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No. 43—TWO EARLY BRAHMI RECORDS FROM AJANTA
(1 Plate)
A. GHosH, NEw DELHI
( Recetved on 30.3.1967 )

In August 1966, Professor Walter M. Spink of the University of Michigan, who has been inten-
sively studying the renowned rock-cut caves at Ajantd, District Aurangabad, Maharashtra State,
told me in conversation that he had noticed two partially exposed but unpublished records, one
engraved and the other painted, in Cave 10 of Ajanta. Coming to know this, Shri M. C. Joshi,
Assistant Supermtendent, Archaeological Survey of India, located and preliminarily studied what-
ever could be seen of the records at the time of his visit to Ajanta in December 1966. On return
he informed me that one of the records (called here Record A) occurred on the wall of the cave
and the other (Record B) on one of the (rock-cut) rafters of the cave-roof, both on the
dexter side.

When Shri B. B. Lal, Joint Director General of Archaeology, and I visited Ajantd in January
1967, we found that only two letters at the beginning and four letters towards the end of Record
A were partly visible, the rest being entirely hidden under a layer of plaster, which had been laid
to serve as the ground for the paintings that the cave bears. Similarly hidden under a plaster-film
was the middle part of the first line of Record B, though its second line was more distinet. We also
noticed that, luckily from the point of view of the study of the records, the paintings over the plaster
had in both the cases disappeared, so that nothing would be lost if the remnants of the plaster
which obscured the records were removed. Accordingly, the plaster-layers were very carefully
scraped off in our presence and the records were brought to the condition in which we see them
now.

Cave 10, a chaitya-griha, was excavated in the earlier (Satavahana?) phase of Ajanta, in the
second century B .C., and bears paintings regarded as almost contemporary with its excavation,.
in addition to those of the later (Vakataka) phase of the fifth and sixth centuries A.D. Prior to the
discovery of the present two records, it was known to have an inscription and twentyorne painted
records, the former and one of the latter belonging to the earlier phase. The inscription, engraved
above the sinister side of the entrance to the cave, commemorates the gift of the facade or entrance
(ghara-mukha) by one Vasithiputa Katahadi.? The second record, itself painted, is a part of the
painted scene of the worship of a stiipa by the lord of the n@gas® which is painted on the dexter wall
of the cave, farther in the interior than Record A ; it is noteworthy that the plaster which hid parts
of Record A was an extension of the same plaster as the one on which the scene appears. The

1 This usual dynastic appellation of the earlier phase of Ajantd is being retained here without such larger
questions as the date of the beginning of Sitavahana rule in the Deccan being raised.

2 (. Bithler in Jas. Burgess, Report on the Buddhist Cave Temples and their Inscripticns, Archaeological
Survey of Western India, Vol. IV (1883), p. 116 and pl. LVI; correction by R. Otto Franke in Zeitschrift der
Deutschen Morgenlindischen Gesellschaft, band L (1896), p.597. The word ghara-mukha has been appropriately
translated as ‘facade’. But mukha also means‘exit’, cf. mukham nihsaranam, Amarakésha, I1,ii, 19, and
therefore implicitly ‘entrance’ as well.

3 3. Yazdani, 4janta, pt. IIT (Oxford, 1916), plates, pl.XXVIlIg, where, however, the painted record is
not included.
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242 EPIGRAPHIA INDICA [Vor. XXXVII

record is of uncertain import; from the word bhagavatasa occurring in it, ‘one thing, however, is
clear and this is that this was not a votive record but served as an explanatory note of the scene
represented in the painting which may have been from the life of the Buddha’.! It has been regarded
as ‘almost contemporary’ or ‘slightly later than’? Katahadi’s inscription. As we shall see below,
its posteriority to the latter is well-established even on grounds other than palaeographical.

To come to our Records A and B, Record A, as stated above, is engraved and is, therefore,
an inscription in the realsense of the word. It appears on the vertical part of the wall of the cave,
between the second and fourth ribs of the roof, immediately below tHe spring-point of the vault,
at a height of 2'57 m above the floor-level. Itis a single-line inscription, 76 cm long, the height
of the letters, which are large and bold like those in the inscription of Katahadi, ranging from 5 to
8 em. Tt records the gift of the wall (bhiti=Sanskrit bhitti) by one Kanhaka, who is qualified by
the adjective Bahada, evidently meaning ‘(a resident) of Bahada’. As Kanha must have been
a very common personal name, it would be too imaginative to identify this Kanhaka with the
early Satavihana ruler Kanha® or with Kanha, son of Sama or Samasa? and a resident of Dhénu-
kakata, or with Kanhadasa who fashioned sculptures at Pitalkhora.s

Bahada also appears as a place-name in a Bharhut inscription.® My colleague Shri M. N, Desh-
pande suggests to me that it may be identified with Bahal in District J. algaon in Maharashtra State,
which had a flourishing settlement from the chalcolithic to the early historical times.”

Record B is painted in white on the first (rock-cut) rafter between the first and second ribs
of the roof-vault of the cave, at a height of 4'11 m above the floor. It isin two lines,
respectively 33 and 43 cm long, the range of the heights of the letters being the same as in
Record A. At least two letters in the middle of the first line are indistinct. It says that the
pasadas were the gift of one Dhamadéva who was a pavajita or mendicant. The second word

in the first line was perhaps another adjective of the donmor and might have given the name of
the place from which he came.

The word pasada requires some consideration. In its singular form it occurs in an inscription
{(Dhamabhagasa pasids) on a wooden rib of the vaulted roof of the Bhaja cave® and, including the
variant pasata, in three Udayagiri inscriptions.® In both the groups the meaning ‘gift’ or ‘dedica-
tion’ has been thought to be appropriate (equating it to Sanskrit prasada in its usual meaning).
But such a meaning is ruled out in the present case, where it is followed by the word d[a]na ; surely,
asecond word to denote ‘gift’ or ‘dedication’ would be redundant. Norwould it be justified, at least
in the present and Bhaja records, to correct the word to pasada (=Sanskrit prasada) and to take it to
refer to the caves themselves in their entirety, for the following reasons. Either of the Ajanta

and Bhaja donors could not have been responsible for the excavation of the whole of the respective

! N. P. Chakravarti in ibid., text, p. 91.

2 Ibid., pp. 86 and 90.

3 Above, Vol. VIII, p. 93, No. 22.

4 M. N. Deshpande in Ancient India, No. 15 (1959), p. 76.

§ Tbid.,p. 82.

¢ H.Liders, E. Waldschmidt and M. A. Mehendale, Bha:
Vol.II, pt. IT (Ootacamund, 1963), p. 33.

? Indian Archaeology 1956-57 — A Review, ed, A. Ghosh (New Delhi, 1957),
Bahal was Bahalapuri from where the Mehunabare plates of Séndraka Vai
issued, cf. above, Vol. XXXV, pp. 193-97.— Ed.]

® M. N. Deshpande in Lalit Kala, No. 6 (October, 1959), p. 31.
® R. D. Banerji in above, Vol. XI1T, PP- 159 and 162.
10 See particularly Sten Konow in above, op. cit., p. 162, note 2,

rhut Inscriptions, Corpus Inscriptionum Indicarum,

pp- 17-18. [The ancient name of
radéva dated in 702 A. D, were
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cave. At Ajantd we know that two other persons, Katahadi and Kanha, were the donors of the
-entrance-facade and the wall, so that no third person could have taken the credit for the entire
cave. At Bhaja, in addition to Dhamabhaga’s inscription, there is another dedicatory inscription
on a second wooden rib, showing that the extent of the contribution of the donors was limiteds
Further, both Dhamadéva of Ajanta and Dhamabhiga of Bhaja would surely have chosen more

-conspicuous spots for commemorating their donations had they financed the excavation of the whole
of the caves.

Basically significant are the places in the caves where donative records occur; compare, for
-example, the locations of the inscriptions of Katahadi and Kanhaka, on the entrance-facade and
the wall, for which they were respectively responsible. Both the Ajanta and Bhaja records with
‘the word pasada occur on ribs (actual wood at Bhaja and rock—fashioned in imitation of wood at
Ajanta) of the vaulted roofs of the respective caves. It would, therefore, appear that pasada
has the restricted meaning of a roof-component of a structure,! though it is fully admitted
‘that the word is not known to have this meaning clearly anywhere else.> And asin the
present record the word is in the plural, the donor was responsible for more than one such
-component.

Both the present records are in Prakrit. Palaecographically, they belong to the second century
B.C., which is the accepted date of the excavation of Cave 10. The relative chronology of the early
‘records in the cave works out as follows. The inscription of Katahadi on the entrance-facade and
‘Records A and B form one group and must be of an identical date and coeval with the excavation
of the cave, as they refer to the donation of different parts of the cave, the excavation of which
was a homogeneous conception. As the first of these has been ascribed to the beginning of the
-second century B.C.>—a date from which I have no reason to differ, — the other two must be of the
same date. And as Record A was largely covered by the stretch of the plaster on which the label-
‘record with the words bhagavatasa, ete. occurs, the latter must be later than the first group. Itis
difficult to say what was the time-lag between the two, but it must have been sufficiently long, for
“to the artist who painted the scene of the worship of the stiipa with its label-record, Record A must
have lost allimportance as he had no compunction in sealing it up with his plaster, Nevertheless,
‘the painted scene and its record are, on all considerations, of a date well within the same century.
Itisalsoclear that painting the cave was not part of the original conception of the cave but was
-an afterthought. Had it been otherwise, Kanhaka would have engraved his inscription on a safer
place which would be left unaffected by the painting.

1 If some speculation can be allowed, the word prasida may be regarded as the corrupt form of prachchhada
(from root ckhad,‘to cover’), meaning ‘ roof’,‘ roof-component’ or‘roofing-material’. ‘In the edicts of A$oka there
are instances of chchha becoming sa, intended for ssa; of. usaténa (=Sanskrit uchchhriténa,* by the exalted’)in allthe
versions of Rock-edict X, (except that at Kalsi, where it is ushaténa), and usapapité (=Sanskrit uchckrapitah, ‘was
Taised’) in the Rummindeiand Nigliva Pillar-edicts. In present-day Marithi and Assamese and the eastern dialect
of Bengali, the pronunciations of cka and ckha have a distinct dental-gibilant element in them. Cf. John Beams,
Comparative Grammar of the Modern Aryan Languages, Vol.I (London, 1872), p. 72; Suniti Kumar Chatterji, Origin
-and Development of the Bengali Language, Vol. I (Calcutta, 1926), p. 143. A possible original genetic relationship
between prachchdde and prasida, which latter has the well-established meaning of ‘palace’ (vestrictedly a
‘temple’ or ‘royal residence’, cf. prasadé déva-bhabhujam, Amarakésha, II, ii 19), ‘terrace’, ‘top-story of g
“lofty building’, etc. and is authenticated as meaning ‘a good place to 8it on’, cf. Panini, VI, iii, 122, is anye
body’s guess. )
? Benimadhab Barua’s suggestion that pasida 8hould refer to the facade only, on the ground that they sound
alike, Old Brahmi Inscriptions in the Udayagiriand Khandagiri Caves (Calcutta, 1929), p. 82, is entirely ineffective
-and has to be rejected.

3 N .P. Chakravarti, gp. cit., p. 88.
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TEXTS!
A

Kanhakasa Bihadasa dana[m*] bhiti? [||*]
B
Line ] Dhamadévasa [ma]..nasa?

Line 2 pasidi d[i]nam pavajitasa [||*]

P.8.: From a short note on the recent excavation of a stipae at Pauni, District Bhandari,
Maharashtra State, received by me from Professor S.B. Deo of the University of Nagpur,
it appears that the word pasade has been used in the sense of *gift’ in some inscriptions on
cross-bars of the stipa-railing. Tbe same sense cannot be ruled out in our present record,

tbough it is tautological to use it along with danas, as has been done here.

! From the origioals. The impression of Record A and photograph of Record B reprcduced cn the acecrr -
penying plate were prepared by the Photographer of the South-western Circle of the Archaeological Sufvey

of India.

* The vertical top part of the letter ¢ rises as high as the top of i-matra, an unusual feature.

2 There i8 a dot over the right side of s, but it may be just a remnant of the lime-plaster which coverod:.
the record and its adjoining surface.
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No. 44—NOTE ON RAJGHAT INSCRIPTION OF BHIMADEV*
D. C. Sircar, CanLouTTa
( Recetved on 17.5.1967 )

The Rajghat (Varanasi, U. P.) inscription of Bhimadéva, described as the Mahasandhivigrahika
of the lord of the Gauda country, was published by me, above, Vol. XXXII, pp. 277-82 and plate.
The purpose of the inscription, assignable on palaeographical grounds to the twelfth century A D.,
is to record the construction of a Siva temple at Varanasi by Bhimadéva, while verse b states that
the said Bhimad@va saved the kingdom of Gauda-Varéndra after it had been immersed, like an old

sinking vessel, in the waters of the ocean that was the forces of the king of the Rayari lineage and
the lord of Kalinga.

My observations on the construction of a temple at Varanasi by a minister of the Gauda king;
as recorded in the epigraph, may be summarised as follows. Shortly after the middle of the twelfth
century, Vijayaséna occupied the whole of Bengal, and Pala rule henceforth was confined to toe
southern areas of Bihar. King Madanapala (1143-61 A. D.) was ousted from Gauda-Varéndra
(the western and northern regions of Bengal) soon after the issue of his Manahali plate from the city
.of Ramavati (between the Ganga and the Karatdya) in his eighth regnal year (c. 1151 A.D.),though
the Pila king was stillcalled Gaudésvara. The Patna-Monghyr region was occupied by the Gahada-
vala king Govindachandra (1115-55 A.D.) of Varanasiand had remained in his possession in 1124-46
A.D., but was reoccupied by Madanapila about the year 1146 A.D. Tt is not impossible that the
Pila king Madanapila, who had some success against the Gahadavalas of Banaras, was Bhimadava’s

master. BhimadGva’s presence at Banaras may thus relate to a temporary occupation of Banaras
by the Pala king.’”?

Indeed this is the most satisfactory among the various conjectural suggestions offered in the
paper, and it is a matter of regret that, in the above context, I failed to suggest the identification
(which now appears to be so apparent) of the said Bhimadéva, the Makasandhivigrahika of the
Gauda king, with Madanapila’s minister of the same name who was the Ditaka of the Manahali
charter and is mentioned in that record as Sandhivigrahika Bhimadéva.® Whether S andhivigrahika
and Mahasandhivigrahika were meant to be the same official designation, or Bhimadéva was at
first the Sandhivigrahika of Madanapila, but was later promoted to the post of M, ahasandhivigrahika
sometime after the eighth regnal year of the Pila king is difficult to say, though the second alter-
native is preferable. But there can be little doubt about the identity of Bhimadéva of the Manahalj
plate and the Rajghat inscription. This identification seems to throw welcome light on certain
aspects of the history of the Later Pilas.

It appears that Madanapala succeeded in recovering the western districts of Bihar from the
Gahadavilas about 1146 A. D. while he occupied Varanasi sometime after 1151 A. D., sa-that his
successful struggle with the Gahadavila king Govindachandra lasted for several years. Whereas
he must have received considerable help from his vassals (including Vijayaséna) in the Gahadavila
struggle (which necessarily increased the Séna ruler’s power and prestige), the Pala king’s attention
on the eastern regions of his empire was necessarily lesser than his concentration on his western

1 Above, Vol. XXXII, p. 279,
% Bhandarkar’s List, No. 1639.

(245)
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enemy, and this was one of the important factors that must have led to the occupation of Bengal
by Vijayaséna (who died in c. 1159 A.D.) sometime after 1151 A.D.

Madanapila was succeeded by Govindapila who ruled in the Patna-Gaya region {probably
including the Monghyr area also) for about four years (c. 1161-65 A.D.) and was then ousted by the
Gahadavalas. The people of Western Bihar disliked the Gahadavila conquerors of their homeland
(probably owing to their atrocities) and continued to date their records in the ‘lost, past or destroyed
sovercignty’ of Govindapila instead of using the reckoning of the Gahadavala kings.! The successor
of Govindapala was Palapila who ruled for about 35 years (c. 1165-1199 A. D.) probably over the
Monghyr District. Animage (now preserved in the Victoria and Albert Museum, London) is known
to have been installed in the 35th regral year of Palapila at the city of Champi (near modern
Bhagalpur), though it is said (probably wrongly) to have been discovered at a place near Lakhisarai
in the western part of the Monghyr District. During Palapila’s reign the rule of Ballalaséna (1159-
79 A. D.), son of Vijayaséna, was acknowledged in the Bhagalpur District in the Séna king’s ninth
regnal year (c. 1168 A.D.), while Ballala’s son Lakshmanaséna (c. 1179-1206 A.D.)is stated to have
defeated the king of Kai (Varanasi)? and Lakshmana’s son claims to have raised pillars of victory
ab Varanasiand Prayiga (Allahabad)? in clear allusion to his military success against the Gahadavala
king (probably Jayachchandra, 1171-93 A. D.) apparently during his father’s reign, long before
Lakshmana’s defeat at the hands of the Turkish Muhammadans. Another interesting fact to be
remembered in this connection is that, as in the case of Govindapila, the people of the Gaya region
started the use of Lakshmanaséna’s ‘past sovereignty’ reckoning. This shows that the said terri-
tory once formed a part of Lakshmanaséra’s dominions, the Pala king ruling over parts of Bihar
then being apparently no better than a subordinate ally of the 8&na monarch. It is not impossible
that the weak Pala king sought the help of the Sénas in the task of defending Western Bihar from
Gahadavila attacks and that the Sénas conquered Western Bihar from the Gahadavalas and
apparently also temporarily occupied parts of Eastern Uttar Pradesh ; Western Bihar was made a
part of the 8éna empire for a few years, but was soon reconquered by the Gihadavalas. This is
the period when the Jaynagar image was installed in the 35th year of Palapala’s reign.

L Above, Vol. XXXV, pp. 234-36. The Gahadavilas used the Vikrama-satvat.

2 Ibid. Vol.XXVI, p. 6, text, lines 19-20; N. G Majumdesz , Ins. Beng., Vol. 111, p. 111, line 20,
i Above, Vol. XXXIII, p. 316. Vidvariipaséna was apparertly the commandcr of the Séna army- invading
the Gahadavala kingdom during Lakshmanassna's reign. '

¢ Ibid. Vol. XXXV, p. 236.



No. 45—THANA PLATES OF SILAHARA NAGARJUNA, SAKA 961
( 1 Plate )
M. G. DiksHIT, BoMBAY!
(Recetved on 15.9.1966)

The set of a copper plate grant, comprising three plates, complete with its ring and seal,
was discovere.] in a locality known as Panch-Pakhidi on the outskirts of the town of Thana in
April, 1965. It was found in a small tank in the plot belonging to Messers Shakti Printing and
Dyeing Works Private Ltd. The set was brought to my notice by Dr. V. G. Dighe, M.A., Ph.D.
At his suggestion the proprictors of the conzern forwarded it to me for study and decipherment.
It is edited here for the first time with the permission of the Manager of the concern. The plates
are now preserved in the office of the Director of Archives and Archaeology, Government of
Maharashtra, Bombay.

Rach plate of the set measures about 22:5x 175 cm strung together by means of a copper
ring, 1 cm thick and about 6 cm in diameter. The ends of this ring are soldered into the
socket of a circular seal about 5'5 ¢cm in diameter. This seal has an ornamental border of beads
and inset on its upper surface in high relief is a figure of Garuda seated in padmdsana pose with
his hands in the afijali-mudra. This figure is very beautifully modelled and shows high artistic
merits.

The inscription consists of eighty-eight lines of writing, distributed over the inner side of the
first plate, both the sides of the second plate and the inner side of the third plate. Each side con-
tains twenty-two lines. The rims of the plates are slightly raised to protect the inseription they
bear and the writing is, therefore, in an excellent state of preservation. The plates weigh 3250 g
together with the seal and the ring.

The characters are Nigari, representative for the period to which the inscription is assigned
and callfor nospecial remarks. The grantis written in Sanskrit language bothin prose and verse.
The writing is comparatively free from mistakes. As regards the orthography it may be stated
that s and § are generally well-distinguished but are confused with each other in some places. B
is invariably written as . There are a few examples of wrong sandhi. The upadhméniya sign
is substituted by sk in lines 60 and 63. There is a tendency for the doubling of consonants after 7.

The plates belong to the Silahara ruler Nagarjuna who is already known to us through other
copper plate grants and literary sources. It is well known that the northemn branch of the Sildhira
dynasty ruled from Thand and held its sway over the whole of Konkan of which TPurl was the capital.
The dynasty had three successive rulers, viz. Chehhittarija, Nagirjuna and Mummuni who were
uterine brothers. Of Chchhittarajaand Mummuniseveralrecords have been discovered.® Tt would

1 [We rogrot to record tho sad demise of the author whilo this article was going through the press.—Ed.]
2 These arc as follows :
For Chehhittardja:
(1) Bhoighat Platcs (transcript only), Saka 946 _(Maharashirantil Tamrapai Va Silalekh, pp. 32-45).
(2) Bhandup Plates, Saka 948 (above, Vol. XII, pp. 250-G8).
(3) Dive-Agar (unpublished) Plates, Saka 949 (4. R. Ep.,1962-83, App. A, No. 47).
(4) Chinchani Plates of Modha Chamundaraja, a vassal of Chehhittardje, Saka 956 (above, Vol, XXXII,
pp. 63-68).
(5) Berlin Museum Plates, Saka 956 (Z. D. M. @G.,(90), pp. 265-97).

For Mummuni : . )
(6) Thana Plates, Salka 970, Mirashi (Samssdhana Muktavali, 3, pp. 115-141).
(7) Prince of Walés Museum Plates, Saka 971 (above Vol. XXV, pp. 53-63).
(8) Dive-Agar (unpublished) Plates, Saka 975 (4. R. Hp.,1962-63, App. A, No. 48).
(9) Ambarnath temple inseription, Saka 982 (JBBRAS., Vol. 1X, p, 219; X11, p. 329).

(247)
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appear that both of them had no male issue and the Silahara throne after the death of Mummuyi
came to Anantapala,! son of Nagarjuna. The last known date of Chchhittaraja is Saka 956 and the
earliest date for Mummuni from inscriptional evidence is Saka 970. So far, no inscription of
Nagarjuna has been found though the name usually occurs in the Silihdra records.? Soddhala,
named in his well-known Champukavya Udayasundarikatha@, mentions that Chchhittaraja,
Nigirjuna and Mummuni ruled in succession.® The discovery of the present plates of Nagarjuna
with the new date furnished by them, viz. Saka 961, therefore, gives us an important link between
the two rulers. This is the only known inscription directly attesting to the rule of
Nagarjuna.

King Nagirjuna is endowed with the usual titles, found in the Silihara charters. The new
titles which he is known tohaveassumed from thischarterarc Kodanda-Sakasrarjuna and Naréndra-
Nagarjuna, which are not met with elsewhere. His Chief Minister was one Daddhappaiya and
his Minister for War and Peace was one S6dhala.

The charter was written by one Jogapaiya, who is described as the brother’s son of the great
poet Nagalaiya. He is also the writer of the Bhandup plates® (Saka 948) of Chchhittarija and
seems to have continued in office later in the reign of Mummuni also till Saka 970 as mentioned in
the latter’s Thana Plates.® His name is not heard of after this as the Prince of Wales Museum
Plates” dated Saka 971, are written by Nigalaiya, probably the poet himself.

The object of the inscription is to record a grant by the king Nigarjuna to a Brahmana named
Madhava Pandita, son of Gokarppa Pandita belonging to the Paraara géira, and the Yajurvéda
$§akhx. He is stated to have migrated from Hastigrama in the Madhya-désa. The donation was
wade for the performance of religious duties, for the daily sacrifices and for the maintenance of his
family as well as for the merit of the king.

The record is dated Saka 961 (expressed in words and figures) Pramathi Samvatsara,
on the 15th day in the dark half of the month of Srivana, Wednesday, on the
occasion of a solar eclipse. These details regularly correspond® to the 27th August, A.D.
1039, when there was a solar eclipse as stated.

The plates use a standard Silihira draft and none of the verses appears to be new. Thus
verses 1-17 (lines 1-29) and 18-20 (lines*29-35) in the prasasti portion are exactly identical with
verses 1-17 (lines 1-27) and 19-21 (lines 29-32) of the Prince of Wales Museum Plates of Mummuni,
Saka 971, referred to above.

The donated property consisted of a plot of land in a village called Murhjavali situated in the
subdivision of Kériyala 12. The dstails regarding the boundaries are given as follows : the plot
was bounded on the east by a Madhuka (Latifolic Madhuka) tree, the raja-margga (highway),

! Kharepatan Plates of Anantapila, Saka 1016 (Ind. Ant., Vol. IX, p. 33).

3 It is fouad practically in all the post-Nagirjuna copper plate grants of the dynasty.

» R Ffirt AR ST efieReEah Sl FHTmEeaE T,
Soddhala, Udzyssuniarikatha (G. 0. S., XI), p. 12 (Baroda 1920).

¢ It would be interesting to cxamine if this Sgdhala could be indentified with the author of Udayasundari-
kathd; but it does not seem likely. Thelatter’s family held the office of Dhruva (¢.e. Dhruvadhikarana) and not
that of a Sindkivigrahika.

® Above, Vol. XII, pp. 250-88. He is also mentioned in the BhoigharPlatesof Saka 946; but of these plates
the original is not forthcoming and onlya kind of transcript is available.

¢ Sammiddhana Muktavali, Vol.IV, pp. 115-41,

? Above, Vol. XXV, pp. 53-63.

® 8, K. Pillai, Indian Bphemeris, Vol. I1I, p.8l.
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a vodana as well as an Udwmbara (Ficus Religiosa) tree and a jhoti, situated on the border of the
village Dona. On the south it was bounded by a pippar (Ficus Tsiela) tree and a badary (Jujube)
tree and an embankment bordering on the outskirts of the village Vairngani. On the west
it was bounded by a madhuka and udumbara trees outlying the village Dhavala. On the north
it was bounded by the river near the village Kudisavara, a rock and a viraika.

The plates contain several expressions which are of lexical interest. While stating the
boundaries the text uses some words which are akin to the modern Konkani or Marathi dialect.
The word védana (line 64) corresponds to modern ondane which means deep rice-field as would
accommodate a large quantity of water. Another word in the same context is ghoti. This word
is used in modern Marathi in the sense of a large stream or a water-shed.* Another wordis varali
which is used for a small embankment across a rice field for retention of water. This word also
occurs in the Thina charter of Silahara Mummuni, dated Saka 970. Another dééi word is khadaka
meaning rock (line 66) and we again come across the word viraikd, a diminutive of virake meaning
a banana! grove. I have already drawn attention to this meaning of the word while explaining
a number of geographical and topographical terms occurring in the above mentioned Thana charter
and published in the Journal of the Oriental Institute, Vol. XII, pp. 272-73.

Of special interest is the expression parvaprasidhya bhatthokasadi sahital in convection
with the right governing the property mentioned in line 68. The word bhattha corresponds to the
modern bha¢ in Marathi and signifies a low land in which inferior crops are grown and is subjected
to the waves of the sea in high tide and therefore unsuitable for good cultivation. Ukkasa is a
fallow uncultivable land, barren on account of rocky soil. The injunction, therefore, is against the
watering of land both due to bad soil and its inundationin salty water. It is of interest to know
that the word bhattha also occurs in the Bhandup plates of §ilahara Chehhittardja, Saka 948 (line
42). Fleetread the word correctly in his text while editing this inscription but considered bhatiha
as a mistake for bhatta.® This, as explained above, is not the case. The Bhandup plates referred
to a bhattha-kshétra, apparently a field standing on high eminence. The word bhdt. also occurs in
the Valipattana plates® of Silahara Rattaraja, Saka 932, and the context makes it clear that the
bhit was situated near the sca. The expression used here is boribhata samipa samudrah désak.

As rogardsthe geographical names mentioned in the grant Konkana and its capital Puri
and Tagara from which the Siliharas claim their descent (line 35) are only too well-known.
Madhyad@sa is apparently a portion of Central India, but Hastigrama from where the donee is
said tohave migrated cannot be identified with certainty. The clue to the donated village
and its boundaries is furnished by the name Vaithgani which is to be identified with Vangni, a small
railway station on the Bombay-Poona line of the Central Railway. The donated village Muthjavali
is now a deserted site situated in between the Vangni railway station and the Vangni village which
lies 2 miles south of it. Dona, said to be situated on the east of the donated village, is represented
by a village of the same name being about 1'5 miles away in the indicated direction. Vairmganiis of
course Vangni, about 5 miles to the south. Village Dhavala, said to be on the east, stillretains its old
name and lies about 1 mile to the east. Lastly Kudisavara, a village to the north of the donated
village, lies about 2 miles in the same direction. The river mentioned in the inscriptionis no other
than Ulhisa, though not mentioned by name. The name of this river is given as Ulasa in the Thana
charter of Mummuni. Thus most of the villages mentioned in the grant can ba satisfactorily

1 Maharashira Sabdakésha, Vol III, p. 1369.
2 Above, Vol. XII, pp. 250 ff.
3 Ibid., p. 264, foot-note 3.

¢ Ind. Hist. Quart., Vol. IV, pp. 203 f.
34
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identified in the.directions mentioned. Koriyala, which was the head-quartors of a group of 12
villages, cannot satistactorily be identified, but in all probability it is represented by modern Gorela
or Gtoriyali which lies about 2 miles to the west ol Vangni railway station.

"TEXT!

[Metres : -Verses 1,2,11,12, 18, 22, 21-28, 30-33 Anushtubl ; verses 3-5, 15 Vasantatilaka ;
verse 6 Prithve ; verses 7, 9, 10, 14, 16, 19 Sdrdﬂlwiln‘?dita ; verse 8 Sragdhard ; verse 13
Arya ; verses 17,28, I ndravejra ; verse 20 Malind ; verse 21 Vasdastha ; verse 29 Salini.]
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Second Plate, First Side
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No. 46—TWO BHANJA GRANTS IN THE ORISSA STATE MUSEUM
( 3 Plates )
3. R. SriNtvAsAN, MYSORE
( Received on 8.12.1965 )

The two copper-plate inscriptions edited below are now deposited iv the Orissa State Museum,
Bhubaneswar. Their impressions were secured by me when I visited Bhubaneswar in December
1964 in the course of my collection tour, They are referred to here as A and B for the sake of
convenience, They have been published in Orissa Historical Research Journal, Vol. XI, respec-
tively on pp. 155 ff. and pp. 9 ff. with facsimiles. But as these articles contain some inaccuracies
both in the reading of the texts and in the interpretation of the contents of the records, they are
edited in the following pages.

A.—Aida Plates of Rinaka Ranabhaiija, Year [50]

This charter! is stated to have been discovered at the village Aida, six miles from Athamallik,
Athamallik Sub-Division, Dhenkanal District, Orissa. It consists of three plates, each measuring
about 8.7 cm high and 10.5 cm broad. The plates are strung together to a circular ring with a
diameter of 6.2 cm and a thickness of .8 cm. The ends of the ring are soldered to a lump of metal
which is fashioned at its top into an oval seal. The latter has a knob-like projection at its top
representing the sun, a crescent-like symbol below it representing the moon, the legend reading
$17-Ranabhafijadévasya below the latter and the figure of a couchant bull facing proper right
at the bottom. All these various designs are worked in relief. The plates are fairly intact,
oxcept for some slight cracks seen at the top and bottom edges of the first plate, and a defect
noticed at about the middle on the proper left end of the second side of the second plate. The
rims of the plates are raised only slightly but the writing is on the whole satisfactorily preserved.
The first and the third plates have writing on one side while the second plate has writing on both
sides. There are altogether 45 lines of writing distributed as follows: 11 lines on the first side,
12 Lines on, each of the second and third sides and 10 lines on the fourth side. The plates weigh
1578 g, and the ring with seal weighs 308 g.

The characters are Nigari of the 10th-11th century used in Kalinga, and closely resemble
those of the Patni Museum plates of the 22nd year? and the Baud plates of the 26th year® of
Rawaka Ranabhafja, who is the issuer of the record under study and also those of the Sonpur
plates,* the genuineness of which is doubted by the editor of the plates.® The characters of our
record can be compared with those of the Binka plates® of the same king. It may be noted that

14.R. Ep.,1964-65, No. A 43.

2 Ahove, Vol. XX, pp. 100 ff., and plate.

3 Tbid., Vol.X1II, pp. 325 ff., and plate between pp. 326-27.

éIbid., Vol. X T, pp. 98 ff.

5 Tbid., In fact the charter could as well have been issucd by Ranabhafija and the cmission of the verse
containing his name may be attributed to the carelessness of the engraver which is also evidenced by a number
of mistakes in the text. This assumption is supported by the palaeography of the charter and aleo by the
mention of Sivaniga, son of Pindi, as the engraver of the record. He figurcs in the same capacity in
most of the othor charters of Ranabhafija.

¢ JBORS, Vol. 11, pp. 167 ff. and plates, where the letters have heen doctored.

( 267)
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the characters of our record are considerably different from thoge of the Jagati (Baudh) plates?
of the 51th vear of a Rapabhaiija identified with the king of the presont plates, the difference
being o.spet-iaily noticeable in the opened-up top of such letters as p. m, s and sk and the forms of
letters like &, ch, 7, 4, etc. of the latter. Of initial vowels, our record cmployvs « (lines 9, 12-13,
17, 21, 38, 41), @ (lines 7, 29-31), i (linos 8, 15, 13, 23, 41). 7 (line 40), u (lines 14, 21, 36, 39, 43),
ri(line 28) and & (lines 29, 38).  The final consonants used here are ch (line 26), 14 (line 3), / (lines 5,
9,11, 18, 27, 38), n (lines 16-18. 27) and m (line 18).

The language of the inscription is Sanskrit and the composition which is partly in verse
and partly in prose is defective in spelling. zrammar, ete. in several places. As regards the ortho-
graphy, the following points are noteworthy. The letter b is wvariably indicated by the sign
for v; anusvara is used in the place of nasal n, e.g. balavdrh nrips for balawvdn=nyips (line 5),
Bhagavam  abhinandanti for Bhagaran=abhinandanti (line 31) and karaw narakam for haran=
narakam (line 35). but the nasal i is used for anusvara in “ranée for vasia (lines 13, 26) ; s is used
for § in some places (lines 13, 30), sis used forshin line 16 ; and sandhi has not heen observed in
lines 21, 32, etc. 'The influence of the local pronunciation is seen in the spelling of maharajakiya
(line 44) for mahiarajakiya and this peculiariby is generally noticed in the records of this period
from this area.

The date of the record ix givon as vijuya-rijyé samvara-namamé (line 43). Obviously, there
is some mistake in this passage. The Sonpur plates? of king Ranabhaija who issued the present
charter, have a similar passage reading vijaga-rajya-sameachehhara namamé, Thero the last word
of the expression, viz. namama, has heen corrected into navamé and accordingly the vear has been
taken to be nine. On this analogy. the expression referred to abovo relating to the date of the
rocord under study will also mean nine. But there is also the possibility of taldng the date to
have heen expressed according to the kalapayadi system in which case the expression nama-ma
would represent 50-mé (i e. paichisutong). The latter secimns to be more probable as the records
of this king upto his 26th year describe him as a peramavaishnava while the Jagati plates dated
in his 54th year describe him as a paramamdhésvara as the present plates do. Thus according
to this method, the date of our record and the Sonpur plates would then be 50, not nine, which
will go to strengthen the view regarding the faith of the king.® It may he noted that the dates
in the records of this king are given in a variety of ways, e.g. the Binka plates? give the date as

°
s0{8h3)d1$-arde(bd?) shagd-dirase(se), and the Patna Museum plates,® give as indu-vodag-veidanti
TArISE,

The inscription refers it<alf to tle reign of Rinakn Ranabhadja, son of Satrubhaiija and
grandson of Silabhanja. Thiskingis identical with the Liomonymous king of the several other
records of the early Bhafija dyuasty. The CXPression asya pitd nripasya in verse 3 tempts one to
assume that Silibhaiija himself was the father of the npipa, the issuer of the charter, i.e.
Ranabhagja. Then the expression lasy=atmajal in verse 4 wounld make

Ranabhafija. But the latter case is improbable since. if this was intende

Satrubhaiija, a son of
d, tho composer would

T Above, Vol. XTT. pp. 822 .. and plate hetween pp. 322-23,
*SBORS, Vol VT, pp. 481 f.. without facsimile ;3 Bhandarkar’s List, No. 1492,
record as a paramamahé$rar: whereas Bhandarkar in his
king as prromavaishpe g . ’
¥ Above, Vol XXVIIT, p. 274, Tho view exprossed heve seems to have heen I
on the faith of the king given in Bhandarkar's List
JBORS. Vol V1, pp. 483 iT. . ilescribes the kingas;
plate, front side).
L. JBORS, Vol . II, D. 177; Bhandarkar’s List No. 1493,
# Above, Vol. XX, p. 100 and note 4 : Bhandarkar, op. cit., No. 2055,

The king is described inthe
list has wrongly quoted the record as referring to the

1sed on the wrong information
» No. 1492, The reeord. the toxt of which is given in
wtrameindhéirara (see ibid..p. 484, textline 3 of the ge cond
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have used the same word esya here also rather than fasye. So, we have to assume that asya
in the carlier case refers to only Satrubhaija.!

The record begins with the symbols for Siddham and Om followed by the word Svast, usually
met with in $he rccords of this king except in the case of the Jagati plates where the
record commences with the symbol for Siddham only followed by the word Sid7hi. Lines 1-9
contain four verses two of which refer to Silibhafija and his son Satrubhafija. Then. follows a
prose passage inlines 9-11 praising a Bhaiija king. Then followsin line 12 the mention of the city
of Dhritipura from where apparently the charter wasissued. In lines 12-15 is the usual descrip-
tion of Rinaka Ranabhaiija which states that he was horn in Andaja-vamda, was a parema-
mahadvara, was devoted to the feet of his parents, was o Bhaijamalakulatilaka, was the lord of
Ubhaya-Khifnjali, had obtained the title paiichamahisabdn, was praised by the mah@samantes,
and was blessed by the boon from Stambhasvari. The passage that follows (lines 15-18) contains a
list of offirials of the Khiiijali-mandala to whom the king addressed an order. The conteunts of the
order (lincs 18-24) relate to the grant made by the king on the occasion of a lunar eclipse for
the increase of the religious merit and fame of his parents and of himself' of the village Varigama
to Bhatupulra Papdite Varada, who belonged to Vatsa-gotra with five praveras, to Chhanddga-
charana, and to Kauthuma-$akha, who had hailed from Tilahritaki-grama of Vartudra-mandala
and was residing at the village Tari, and who was the sou of Bhate Savara and grandson of
Bhata Tydka. The gift village is stated to be avtached to Réira-vishaya and was on the banks of
the river Mora. The gift was accompanied hy the right to nidhi and upanidhi and was to be
enjoyed by tho donce horeditarily. As in the other records of this dynasty, there ix no men-
tion made of the other privileges generally associnted with such gifts, nor of the village having
been made rent-lree (akari-kritya). Then follows the king’s injunction (lines 24-26) to the effect
that 1o one should cause even, a slight hindranee in respect of the gift, evidently in its enjoyment
by the donee. Lines 27-43 contain fifteen of the usual mprecatory verses. The date of the
rocord discussed ahove is contained in line 43, [ines £3-14 state that the record was engraved
by Vanike Suwvarppakira Pandika, son of Gon and that it was marked with the royal seal.

As regards the identification of the engraver Pandika, it is not known whether he is identical
with Pindi who figures as the father of Sivaniga, the engraver ofthe Binka plates,? Sonpur plates,?
Chakradharpur plates,® Landore plates® and of the Patnd Museum plates® and as the father of
Padmanibha, the ewzraver of the Sonpur plates’ all belonging to the reign of king Ranabhaiija.
It sesms, Lowever, likely that Pandika of our record is different from Pandi referred to above,
from the point of vizw of the meve difference in the spellings of these two names. The name
Pandika, with the diminutive suffix &, indicates that the person was considered Pandi, the younger,

I There is the mention of éri-Gandhata in the place of &ri-Silibhaiija in the Jagati plates (above, Vol X11,
p. 323). The verse describing both being identical, we can assume that Gandhata was rather the original name
of Silibhadija. Since the expression $r1.Gandhufa suits the metre of the verse rathor than sri-Silabhanja, it is
apparent that this pradesti was composed before the assumption of the name 4ri-Qilabhaija by éri-Gandhata
(cf. above, Vol. XX VIII, p. 274-73). In thiis case. the passage referring to Satrubhafija should be presumed
to have been omitted by the scribe through carelessness. In the Kumurukela plates of Satrubhaiije (JBORS,
Vol. IT, pp. 332 fi.}, the occurrence of the name éri-Angadi (the reading Angaddi may be wrong when we
consider the doctoring of the lettersin tho facsimile) in the identical place further suggests that it was anothetr
name of $ri-Gandhata.

2 Bhandarkar’s List, No. 1493.

3 Ibid., No, 1491,

¢ Ibid., No. 1494.

5 Ibid., No. 1495.

¢ Ihid., No. 2055.

7 Thid., No. 1492,
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meamm in all probability that he was the grandson of Pandi, the father of Sivaniga, through
another son namad Gond, of the former. At this juncture, it may be considered whether drkasals
Gonika of the Jagati plates of the 54th year was connected with the Vanika Suvarapakara family
to which Sivandga, Padmanibha and Pandika referred to above belonged. Supposing that when
Génaka became the Arkasali he discarded the eplthets Vanika and Swuvarppakara of his famlly,
it is not unlikely that he was a member of this family. If this is accepted; then on the analogy of
Papdika being Pandi, the younger, Ganika may be considered to be G5na, the younger, i.e. the
grandson of G5nd, evidently the one who is mentioned in our record as the father of Papdika.
In this case Gonika would become either the son of the latter or of one of his brothers. From
the féregoiug, we come t0 know of four generatiéus of the Vanpika Suvarnpakdare family'._

Of the geographical names mentioned in the inscription, Dhritipura, Ubhaya-Khifijali and
Khiiijali-mandala are krown from several records of this Bhaiija family. The Réira-vishaya
is apparently the same as the RGyara-vishaya of the » Sonpur plates- probably of the time of Rizaka
Ranabhaiija, stated to bo situated on the borders of Sonpur State. The place Royara itself is
said to be not far off from Athamallik, the ﬁndspot of the present record,? The Varéndra-mandala
is already known from several records and is identical with Northern Bengal. The gift village
Varigama, and the villnges Talahritaki-grama and Tari-grama are difficult to identify. The
Mora-nadi (Mayiira-nadi) is probably the Murura-jhor (Murura-nadi = Mayiira-nadi),* a small
rivulet joining the Teigra river which itself is a tributary of the Brahmani river.

TEXTS.

[Metres: Verses 1-3 ’Vcts:z;-uati'lakd'; verse 4 Sardalavikridita; verses 5-18 Anushtudh ; verse 19
Pushpitagra.]

Tirst Plate
1 Siddhara® Ow® Svasti | Sarhhara-kila-hutabhug-vikarala-ghora-sambhranta-kinkara-kritanta-
nitdata-bhi(bhi)neti(nnam) [ | *)

2 bhina(na-a)ndhak-asura- maha—gahan dtapatra(tram) | 7 tad-bhairavam Halaovapuh' bhavatah
‘prapatu || [1#] Durvvara-varana-ra-

3 na-prat:paksha(ksha)—-Lla,(La)kshmrhai_sh(tha)-grahana-supras;‘ita._-pratipﬁ[L*] [l (]) Bhafijan-
arachipatay va(ha)havé va(ba)bhiiva(vu)-

4 r=udbhiitayd=tra bhuvi bhiri sahasra-sainkhya[h*] || [2%]v Tésham kulé sakala-bhiitala-pila-
mauli-mal-archchita(t-am)-

5 ghra(ghri)-yugals va(ba)lavam!® nripo=bhiit || ( | ) 11-S1(Si)labbhaija-déva-prakata-paurusha-
radnni-chakra-nirdd[a|-

6 rit-ari-kridayd=sya pitd wnripasya || [3*] Gambhiryéna payd-nidhi[h*] |7 thi(sthi)rataya-
bhiimi[h*] |7 va ba)

3 Above, Vol. XTI, p. 325
2 Above, Vol. XI, pp. 93
3 Ihid., p. 101.

¢ See ma.p of Orissa and the Lributary Statcs, near about the intersection of 85 K. and 21 N.
® From :mpressions.

M Exptc,scd by a symbcl.

7 This dunda is superfluous,

8 Sandh: has not becn observed here.

® Thisand the following two Vorses are metrically defective.
10 Read balavan=nzips°.

ﬂ'



TWO BHANJA GRANTS IN THE ORISSA STATE MUSEUM — PrLATE I

» 0

A—Aida Plates of Ranaka Ranabhaija, year [50]

o Rl YT FE, 55{’@3“
ALne @&%ﬁ*ﬂi ?é’(v\

N SR o MY ; A T = ot ,wr(% 10
].O 2 &\ 3 \ T k.. & by N8 ‘,“ < : " ni¥
e

ot

by
¥

N :r(_{)'

P
-
-

2
14
16

18

18

20 20::

22 CoL i 22

G. S. Gai , Ep. Ind. Vol. XXXVIT
! ,



. 5 i e “ b

y g
TIRL R g S iy v et NS
“:(\W( { AGS

RYSERaR (s @c‘?{@j’«@?\ﬁa@mgﬁaﬂ@ﬁ\

TSI T e

A

B Sedione 4

Scale : Five-sixths



No. 16] TWO BHANJA GRANTS IN THE ORISSA STATE MUSEUM 261

[1%]? sasi(éD) | &twma 21 FRISHDATAL

8 sarvva-jagan-mana-sthitataya cht t’r] avakaso(so) v1ya[]“] jata[h*]| 1 éri- Satrubhan]a ity=
“atula-dhih tasy=atmajaf[s*]= .

9 sva)ambhuvat | []4°]  Anydn a-mada-mana- mlhta-samudha(d1ha)ta-n11pa. -chakra-chatur-
anga-va(ba)la- kshi/bha-chalita -dharda-ma-

10 ndala-gaja-turaga-kin ra-nirddara:a- -prasarad-atula-dbu(dhii)li-vith na,-samchhana(una) Jany-
angam gaja-[ska] dha-veédika m*]

11 sv@yamvamyat |2 jarinata-Jay \lakshmi-samanandita-pauta- japa-manasah &rimad- Bhan]a-
. [bhiipatih]

Second plate, First Side
12 purid=Dhritipura-r imnal || [Sajrad-amala-dhavala-kara-ya s'a(éa)h—pa’pala-dhaYa-lita-aig-
vadand ||t anavar: B ’ -

13 ta-pravrita(tta)-sanm ina-dan-ane \dita-sakala-jand  Andaja-vai $a(ihéa)-prabhavah  para-
mamabeévara(rd) mnata-pitri-) i- '

14 d-anudhyita(ts) Bh fijimalakul wilaka[h*] | Ubhaya-[Kmm]]aly-addh](adhl)patl[h*] |
samadhigata-pafichamahasav a(bda)[h*] | maha-

15 simanta-vandita[h*] |  Stam haévarillavdhas-vara-prasadafh*] || Ranaka-éri-Ranabha-
njadevalh*] kus li(li) | ih=tiva

16 Khifijali-mandals  bhavisys ‘shya)d-raja-raja(j i)nak-antaran ga-kuméara(r-3)matya-maha-
simanta-vri(brd) imana-prad anén |* R ‘

17 anya[n¥]é=cha dand: pasi($i)ka-c ita- bhata- va]labha ]atl(tl)) an |! yatharhlm(rham) manayah
v5(ho)dhayeti

18 samadisaya(§ya)ti ch=inydn || sa vvatah éivam:asmikam | vidite m=astu bhavatén’r]n B’éirﬁl

19 vishaya-prativa(ba) lhu(ddhd) |+ Méra-nadi- vimnala=jala-viji(vichi)-prakshalita- -tata(to)j
Varigama-gramalh*] chatu| s*]-sima-

20 paryanta[h*] aidhy- ipanidhi-sal itath(tah) soma-gra[ha*]na(ne) mita- pltror..atmanas—cha
punya(ny-a;bhivi iddhaye sal la-dhara-

21 [purassa]réna vidhin® | Vachha tsa)-gotraya | Bhérggava,-Aii(Au)r-vya,-Chy’awna‘-_A(?K)_tma.-A
(pna)-vana-Jamalagni-prava a- ' |

922 ya | Chhanddga-charaniya | Kauthuma-sa(sa)khaya | VarEndtr]aimandéylaQTaléﬁri-
tali-grima-vini 3gata(ta)[ye*] | Tari- '

1 This punctuatwn is sv perﬂuous.
2 The dandds are super:iuous.” Read sva Jamvm -y Jutapannata
3 Road Stambhésvar-la idha.

Sandhi has not been observed here.
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23 grama-vistavya(vyd) [ya*] | Bhataputra Pa[ndijtya! Varada(dd)[ya*] | * Bhata-Savara-
sutiya | * Bhata-Iyaka-naptré vidhi-vidhanéna

Second Plate, Second Side

24 sa-vi[dhé]yah timvra(mbra)-si(sd)sana[l*] pratipadité=yan(yam) | péaratparya-|[kujlava-
[tardna] [yd]vad=vé[d-artha-vachanéna] |

25 yathd kapdat-kandi[t*¥)-prarShanti | ya $atbna pratandsi(shi) sahasréna virchasi(s1)’=ty=
éva[m*] vu(bu}lhva pardrddba-

26 ii=cha paratovar$a(is-a)vatirdp=ipy=asmad-anurddhad=dharmma-gauravich=[cha*] na
kénachit=[sva]lp=api vi(bd)dha karaniya |

27 Tatha ch=bktam dharmma-§astréshu [ pha(ha)lakyishti[m*] mahin dadydt=savi(bi)jam
sasyamédinin(nim) | yavat=siirya-kritals-

28 ka(ka)[h*] tavat=svarggé mahiyaté | [| 5%] Vedavatkasmayd® jihva vadanti rishi-dévatalh*] |
bhiimi-harttas(itd) tath=anya[t=cha(ch=chha)] [|®

29 dhd ma hara md hara | [| 6%] Yath=zapsu patitamh Sakra taila-vi(bi)ndu visaTpati | evar

bhiimi-kri-

30 tar danath sasyé sasys prarghati | [] 7 *] Aditys Varuns Vishnu[li*] Vra(Bra)hma Soma(ms)
Hutasa(sa)nah [|*] [Si]-

3l lapinis=tu Bhagavams abhinandanti bhiinidam(dam) | {| 8%] A(X)sphotayanti pitarah
pravalgayarti pitimaha(ha)h |

32 bhimi-data kuls ;ata(ta){l*] sa m? trata bhavishyati | [] 9%¥1 Va(Ba)hubhil? vasudha
data(tta) rajancih® Sagar-adibhin | ma bhii-

33 d=aphala-sa($a)aki ya(vah) para-datd(ttd)shu palitamn(t8) | ® yasya yasya yadi bhiimih?
tasya tasya tadi phalaii(lam) | [|10*] Sva-da-

34 ta[m](ttarn) para-dat&(tté)ﬁi:v:’iv | 2 yo haloréta vasundhara[m*] | sa vishthayar krimif[1%}=
bhitvé pitribhil) saha pachyatc | [J11*] Hiranya(nya)m=8-

35 kaih gam=¢kam(kim) bhiim:m(mér)=apy=arddham=anga(igu)la [/*] harath narakam!=
ayati yavad=ihitai(ta)-satiplava(vam) i (12%] Bhimi[h*] yah prati-

! The intended word scems to be Pendita.

* This danda is superiluous.

8 The passage from iandat® upto viréhasi is from the Twittir
Anandidrama Samskrita Granthavalih, No. 36, PDP-
pratanw salasréna Saténa cha.

4 Reud Védavak-smyil 1ya°.

* These dagydas are supcrfluous.

® Read Bhagavan=abhi°.

? Sandhi has not been observed here.

8 Read rajabhil.

* This half of the versc inserted here by mistake belongs to an independent verse of which the other half,

viz. svideltai=phalem=anantyan  paradati=anupilons { has been omitted. In its place should come tho
following half of a verse beginning with yasya.

10 This ha is written below the line.
1 Read haranenarakam.

iyaranyaka of the Krishna-yajurveda (sce
799-800) with the omission of the passage éshi né darvé
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Third Plate

36 grihni(hna)ti ya[$¥j=cha bhilwirh prayachchhati | ubhau tau punya(nva)-karmmanau niratau
svargga-gaminau |' [13%] Haraté hara-

87 yaté bhiami[m*] manda-vu(bu)dhi(ddhi)s=tama(ma)-vritah | sa va(ha)dhs(ddhs) Varunaib
pasail ti(ti)ryag-yonishu jayatd | [| 14%) Ma pa-

38 [r]thiva kadachitat(t=tvai) vra(bra)hmasvari manasd da{ha)pi(ra) | anaushadham=abhaiéa-
(sha)jyan Gtat ha(hd)lahalaim visha[m*] | [| 15%] Avisharn?

39 vishams=ity=ahuh vra(brajhmasvan visha?uchyata | visham=gkakinam hanti vra(bra)hmasvaih
putra-pautri(tri)ka[m*] | [| 16*] Loha-chiirpp-a-

40 sma($ma)-chiirypadi=cha vishaii=cha jaray&[n]=narah [|* vra(bra)hmasvam tri(tri)shu-lokéshu
kah pumi[n*] jaraishyati* || [17%] Vajapéya-sa-

41 hasriniasvamédha-sa(Sa)tinicha | gava[in¥) kéti-pradanéna bhiimi-harttd na $udhyati || [18%]
Iti

42 kamala-dal-imva{mbu)-vitbi)ndu-1l6la*  Sri(Sri)yam=anuchintya manushya-jivitaii=cha |
sakalam=idam=u- )

43 dahri[ta*]ii=cha budhaih na hi puruéhaih paraki(ki)rtas(rtta)vd vilépya[h*] | [19%] Vijaya-
rijyt sa(sa)mva[tsa*]ra-namams || utki(tki)-

44 rna(mna)ii=cha vapika-suvarppakira Pandikina | Gona-suténa || LIa(La)ichhitath ma(ma)ha-
rijakiva-mudrénam?=i-

45 ti IC

I

B.—Grant of Néttabhafnjadeva II—Prithvikalasa

This copper-plate inscription? is stated to have been discovered in the Nayagarh Sub-Division,
Puri District, Orissa, and its exaet findspot is not known. The charter consists of three plates,
cach measuring abont 9-2 cm high and 16-3 em broad. The plates are strung togetler to a circular
ring with a diameter of 72 cm and a thickness of 7 cm. The ends of thi- ring are soldered on to
an oval seal which bears the figure of a couchant lion which is, however, not clear on accournt of
encrustation. It may be pointed out here that the Blhafija family, when it had its headquarters at
Dhritipura, had the couchant bull as the emblem on its seals while, when it moved to Vafijulvaka,
‘the lion became its emblem. The right end of the first plate where there is writing is damaged
and the middle plate is also damaged at its left end near the ring-hole. The first plate bas

1 Read Na visha.

2 Read visham=uchyaté.

3 One dunda is superfluous.

4 Read jarayishyali.

5 Read bindu-lolasm.

® The letter rte is engraved helow the line.

7 Read “mudren=éti,

s A floral design is engraved hetween the pair of double dandas.
“ A. R. Ep.,1964-65, No. A 44,
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writing on one side only, while the other two plates have writ'ng on both :he sides. There are alto-
gether 42 lines of writing dictributed as follows: I-9 lines, I7-a-10 lines, IT-b-9 lines, I1T-a-9 lines
and III-b 5 lines. The rims of the plates have been raixed :lightly and the writing has been pre-
served satisfactorily eXcept for small patches of corrosion noticed here :nd there on the inscribed
sides of the plates. The three plates together weigh 1188 ¢ a 1d the ring with seal weighs 318 g.

The characters belong to the east Indian variety ol 2 orthern Aljhabet and are similar to
those of several records of the Bhafija family of Vafijulvaita as for instance the three Gafijam
plates! and the two other grants? in the Orissa State Museun-, Bhubanesvar. They are assignable
to the 10th-11th century.® A point of interest in the char er under st idy is that the avagrahat
is employed once in line 42. The language of the record is Sanskrit aund, as in the case of the
other records of this family, it has the usual errors of spelling wnd influenc : of local pronunciation.

There i3 no date in the record but the tha-like letter and the symbol resembling the one for
Siddham following it, after the word it/ in line 37, have beer taken togeiher to stand for the date
917 by the author of the arvicle on this record mentioned 1bove,®> which is clearly wrong. The
tha-like letter® seems to stand for a full-stop, indicating the conclusion of the first section of the
charter and the Siddham symbol is intended apparently to iadicate the commencement of the
second section of the charter.

The inseription refers itself to the reign of Makardje Nét abhafijadiva, son of Vidyddharas
bhafnjadéva, grandson of 3ilabhafnjadéva and great-gran lson of Digihhanjadéva. While the
father and other ancestors of the issuer of the charter are not g'ven any titl:s, e himsaf is endowed
with the title Ppithvikalase (line 10). We know of a Nétiabhafija with the same gencalogical
account as in this record from the Chakradharpur plates,” w:i0 has been saken to be the second of
that name.* But in the Chakradharpur charter, he is endowed with the title Kalyayakalasa.
The title Prithvikalasa occurring here, indicates, therefore, th it he had more titles than one.?

The charter is stated to have been issued from Vadjulvaka. Ithistwosections. The first
section ending with line 37 is concerned with the main purport of the rccord, i.e. the royal grant
ofland in Gundapéataka ir Nannakhanja-vishaya to Vi 1jo Aichadasaka. The second section
(lines 37-42) engraved in a slightly different hand, records another gr:nt, made by the king, of
land in the same village, for a different purpose.

The inseription begins with the symbol for Siddiam. Then lines 1-8 contain the two usual
verses praising the Vibhru-adtre (browless eye, i.e. the thir¢ eye)i® of g>d Hara and invoking the

1 Above, Vol. XVIII, pp. 282 ff., and plates.
2 Ibid., Vol. XX VIII, pp. 272 ff., and plates.
2 Bee ibid., pp. 274-76 for a discussion on the chronology of the kii gs of this family.

4 See ibid., Vol. III, p. 329 ff., for Fleet’s remarks on this feature and on the paeography of the records of
this period and region.

5OHRJ, Vol.XI, pp. 12, 16,

¢ Although thisletter resembles the symbol for 20 (see G.H. Ojha, Biiratiya Prackina Lipimala, Plate LXXIII),

as it was not preceded by the word Sumuvnt or its contraction, we have (o take it only asa punctuation mark.
7 JBORS, Vol. VI, pp. 274 f.

¢ Above, Vol. XX VIII, pp. 274-75.

8 Cf. Bhandarkar’s List, Nos. 1500-01. Vidyadbarabhafija, the father of king Néttabhaiija would appear
to have had two titles [Dharmm ! ?1kalaa (above, Vol. IX, p. 275, tex line 10 and £ ot-noie 13) and A(4)ns(mo)-
ghakalaéa (ibid., Vol. X VIII, p. 279, text lines 7-8). But a comparison of the wor s in the facsimiles published
willshow that the word intended was the same though in the former ca se the word h: 8 besn overwritten and in the

latter somo error seems to havce been committed while engraving. The intended word appears to be Ané(nwu)
pamakalada.

10 See above, Vol. IX, p. 275, text line 3, and note 7.
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s

protection of the Surasarit. The short prose passage in line 8 refers to the issue of the charter
from the victorious Vahjulvaka. Thisisfollowed by a prose passage in lines 8-14, containing
the genealogical account of the king Mahdraja- Néttabtafijadéva,whois described as Prithvika-
lasa, Paramavaishnave and Bhafjamalakulaitiaka. In lines 14-17, the king is stated to address an
order to the various officials in the Nannakhahja-vishaya. The contents of the order, viz. the
grant made by the king of a partof the village Gundapataka-grama in the above-mentioned
vishaya with its boundaries specified, for the religious merit of his parents and of himself,
are contained in lines 17-22. One of the boundanries is stated to be Rapabhafija-bandha probably
referring to some construction (émbankment 2) in the name of Ranabhafija probably Ranake:
Ranabhafija, the great great-grandfather of Nettabhafija IT.1  Lines 22-24 contain the particulars
relating to the donee. He was Vanija Aichadataka, who was the son of Vapadata and grandson of
Apadata and great-grandson of Vanpija Gargadata. It is interesting to note that the genealogy
of the donee also contains four generations as that of the royal genealogy mentioned above. It
is stated that the donee belonged to Kasyapa-gotra and his ancestor Gargadata hailed from
Tribhuvanapura in Varéndri. The purpose for which aland-grant was made to a Van4ja is not
stated. As a grant to a Vandja is quite unusual, this grant may have some relationship with the
grant of the postscript. Lines 25-27 contain the king’s request to future rulers to protect the gift.
This is followed by four imprecatory verses in lines 26-33. Lines 33-37 contain the names of the:
officials connected with the charter. Tt is stated that the record was marked apparently
with the royal seal by Jayamahadévi, approved by Mantrin Bhata Vipudéva, entered
(in the register) by Mahapratihdra Kumadaka, written by Sandhivigraha J ayastambha

and engraved by Akshasali Dugadéva. The Vargu[li*]ka Punalika is also mentioned

with the apparent omission of a word like anujfigtam defining his function. All these
officials are already known from the Chakradharpur plates, though in them the names of
Vapudéva, Dugadéva and Kumadaka are differently spelt as Bapuka, Dagadéva and Kuméra.
respectively. It is not also impossible that these variations in the spellings of these names
are due to faulty reading which we cannot verify in the absence of a facsimile of the
record.

The second section in linss 37-42, engraved in a somewhat different hand, is in the nature of
a post-script, and registers the grant made probably by the king humself, of ten patakas of land
along with the land previously granted in the same village, to (the residents) of the self-same
Brahmapura (ésham=éva Brahmapurdndm) on. the occasion of the Purushottama-chakra-pratishihd,,
i.e. at the time of the installation of chakra on the temple of god Purushdttama or the consecration
of the temple. The Brahmapura mentioned here is obviously the Brahmana quarter of Gunda-
pataka mentioned above and the land granted now probably constituted the fees to the consecration,.
The connection between the main grant and the post-seript is supported by the mention of the
Ranabhafija-bandhaas one of the boundaries of the land granted. Though the god at. Purl is.
well known as Purushottama, the deity with the same name of our record may as well have been
the deity of a local Vishnu temple.

Of the geographical names occurring in the inscription, Vafijulvaka is known
from several records of this family although it has not been satisfactorily identified.
The name Varéndri evidently refers to North Bengal. The district called Ninndkhafija is
probably identical with Nanikhanda of the plates of Nettabhafija-Tribhuvanakalaa.2
The villages Gundapitaka, Uttara-pallikd and Tribhuvanapura cannot be identified with

certainty.

1 See above, Vol. XXVIII, p. 275 for the genealogical table.
2 Ibid., pp. 278 ff. and plates (see text line 11).

1 DGA/67
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TEXT!

[Metres : Verse 1 Malini ; verse 2 Sardulavikridita ; verse 3 Arya ; verses 4-5 Anushiubh ;
verse 6 Pushpitagra.]

First Plate

bd

Siddham? [ | *] Jayati kusuma-va(ba)pa-prana-v[i]Jkshobha-daksha[m*] | 3 sva-kira-

2 na—parivééa_-u(sh-au)rjjitya-ji(ji)rnn{lI_)I))-Endu-lékhastﬁ(kham | tri)bhuvana-bhavara(n-a)-
nta-

1-dydta-bhasvat-pradipamh kanaka-nikaéa(sha)-[gaujram vibhru-té(ng)trath Ha-

rasya [|| 1¥] Sésh-ahér=iva y& phana[h*] pravilasant[y=u]dbhasvar-éndu-

tvisha[h*] praléy-achala-éringa-kd[talya iva tvanganti yé=

‘ty-[u]na(nna)ta[h* | ] nrity-atopa-vighatita iva bhuja rajati(nti) yé

Sambhavas-ts sarvv-agha-vighatina(na)h surafsarit-t6y-6]rmma-

yah pantu vah [ || 2*] Svasti éri-vijaya-Vanjulvakat | [Astiéri]-ja-

© o - A Ut A e

ya-nilaya-prakata-guna-gana-grasta-sama[sta-rip u- varga] [h* ] )
Second Plate, First Side
10 Ppithf(thvi)jxalaéa—nﬁma-rﬁjﬁ’ nirddhiita-kali-kaluga(sha)-kalmashalh || 3*] Sri-
11 Digbhafijadévasya prapautra[h*] éri-§[iJlabhafjadévasya napta &ri-
12 Vidy[adharabha]ijadévasya suta[h*] paramavaishnavé mata-pitri-p[a]-
13 d-anudhyato [Bhafijjamalakulatilako mahiraja-§ri-IN e~
14 ta(tta)[Bhafja]d&valh*] kusali Nannakhaija-vishays yatha-nivasi-
15 simanta-bhﬁga-bhﬁg-ﬁdi-janapada(dé)[n*] samadisati manayati(ti)
16 [piijayati] v5(bo)dhayaty=adisati ch=anyat sarvvata[h*] §ivam=asmika-~

17 m=anyat viditamatm=astu bhavata‘im(tﬁ)mé:tad-vishaya-sammv_a(mba)n_dha(ddha),
Gundapa-~

18 [#aka-grim-ailkadéso=yarn éri-Ranabhafija-va(ba)ndhasya piirvvapyu(sy=6)tta-
19 [ra-pallikasy=aika]desa[h*] dakshinéna marga-§1(sl)ma-paryanta[th*] |

Second Plate, Second Side
20 prég-dakshir_xata[h"f] sva-si(sl)mé-paryanta-pari(ri)chchhina(nna)[h*] mata-pitrs-
21 r=atmanaé=cha punyé(ny-a)bhivriddhayé a(a)-chandrarka[m*] yavat salila-dha(dha)rs.

1 From impressions.

1 Expressed by a aymbol.

3 This danda is unnecessary.
4 This ma is superfluous,
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pura[s*]saréna vidhind Kasa($ya)pa-gbtraya Va;rEndri-Tri(Tri)bhujranapu-'
ra-vinirgata-vanika(g)-Gargadatasya piapauﬁ‘a Apada[ta]sya

naptri Vapadatasya suta vani[g*]-Aichadatakéna(kdya) pra[tipadi*]ta= -
sma[bhilr=asva(sma)d=ésha datv(tti)r=ddharmma-gauravad-asmakam=-anudatafi}=cha bha-

vi[shya]d=rajakai[h*] pratipilanamé(niy:é)ty:uktaﬁ:cha dharmma-éastré [|*] Va(Ba)-
hubhi-

r=vvasudhi data(ttd) rajabhih Sagar-adibhirya(bhih | ya)sya [yasya*] yada bhiimis-
(mis)=tasya

tasya tada phalam(lam) [ || 4*] Svadatta[m*] para-datamva (ttarh va) yo hargta vasu-

Third Plate, First Side

ndhara[m*] [|¥] sa vi(vi)shthaya[m*] [kriJmir=bhiitvd pitribhi[h*] saha pachyatd [ || 5*]
Ma [bhii}-

d=aphala-[§aik va][h*] para-daté(tt=é)ti parthivah [ | *] sva-danit=phalam=-a-
nantyam para[datt=anu]palanah(ng) [ || 6*] Iti kamala-dal-amvu(mbu)-vi(bi)[ndu-15]-
lam Srima[nushya]m=anuchintya®-ji(ji)vitafi=cha [[*] sakalammi(m=i)dam=uda[hritd(ta)]-

fizcha vu(bu)ddhvd na hi purushfai][h*] para-kirttayd(yd) vilopyalh || 7¥] TLiafichi(chhi)-
[tarh] ér1-Ja- g ' R

yama(ma)[hide]vya anumatar mantri(tri)nd $11-Bhata-Vapude-
vasya(véna) | pravai(ve)sita[m] ma(ma)hapratihira-Kumadakena 3vargu[li*]ka-
Punalikat [liJkhitath sinddhigri®-Jayastambhéna utld(tki)rnna(gna)[h*] ch=&-

kshi(ksha)sali(li) Dugadévénah(na) | iti tha® Siddharh? [ | *]® Atr=aiva gramé ri-

Third Plate, Second Side

naka-¢ri-Ranabhafija-va(ba)ndha-uttara-alina paéchim-abhimukhéna

1 Read anurddhich.

2 Read §riyam=anuchintys manushya®

s A word like anujaatam (vide above, Vot XXVIIL, p 283, text line 41) seems to have been omitted here.
4 The instrumental case-ending is absent here.

s Read sandhivigrahs.

o Thisletter indicates the end of the first section of the record.

7 Expressed by a symbol

&7The writing from here-isin a different-hand.- -
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39 pirvadatta-pataka-sahiténa pataka daéa prai-
40 pta-Sila yavat Sridévapa-Purushottamasyal
41 chakra-pratishthayar éshim=6va vra(bra)hmapuripam

42 pradapt=asmabhir=iti [ |[*]

[Vor. XXXVIL

1 Read >r: ../e‘:;z-Purush:Ttlamasya.
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No. 47—VARANGA INSCRIPTION OF KUNDANA
( Plate)
K. V. RaMEsH, MYSORE
(Recerved on 7.12.1965)

The inseription, which is being edited here for the first time with the kind permission, of the
Government Epigraphist for India, Mysore, was found engraved on a slab set up in front of the
inner shrine of the Némiévara basts in the village of Varanga, Karkala Taluk, South Kanara
District, Mysore State. While reporting this inscription in the Annual Report on South Indian
Epigraphy for the year 1928-29 (No. 526 of Appendix B), it was observed that the epigraph ‘gives
the ancestry of the Alupa king Kula$skhara and mentions his queen Jakalamidavi and (the
priests ?) Maladharidéva, Madhavachandra and Prabhachandra’. This had led to a mistaken
statement elsewhere! that the Vardnga inscription helongs to the reign of Kulasekhara. It will
be shown below that this important inscription belongs, on the other hand, to the reign of Alupa
Kulasékhara’s successor Santara Kundana and that five, and not three, Jaina pontiffs are men-
tioned therein.

The inscription under study is engraved in Kannada characters of the 13th century. The
sixty lines of writing are in a good state of prescrvation but for the first and last few lines. While
the writing is neatly executed, the sizes of the letters are not uniform throughout. For instance
letters in lines 5-14 are bigger in size than those in the preceding and subsequent lines.

The epigraph exhibits some interesting palaeographical features. The letters m, ¢ and v
oceur in the inseription in two forms, the cursive and the ordinary types. It may also be pointed
out that the reading of the inscription is rendered a little difficult in some places owing to the fact
that the engraver has resorted to a free hand in carving out the letters, thus necessitating a fow
words here and there to be inferred from the context of their occurrence.

Excepting the conventional invocatory and imprecatory verses in Sanskrit, the language
employed in our record is Kannada, prose and verse. As regards orthography, it may be pointed
out that the class nasal and the doubling of a consonant immediately preceded by # are found
employed in many cases. Errors in orthography met with in the present record are a common
feature in the records of the period and do not call for any remarks.

The inscription is not dated but is to be assigned, on palaeographical as well as historical
grounds, to the first half of the 13th century. It records (lines 42-47) that Kundana, the ruler of
Aluva-desa, restored the grant of land made in earlier days by a great man (maha-purusha)-
named Varanga. Though the beneficiary of the grant is not mentioned, the reference earlier in
the epigraph to the Jaina basti and its tank at Varanga, the fact that the present inseriptionis a
Jaina one by its contents, as also the provenance of the insgribed slab indicate that the beneficiary
was the Jaina bastt, i.e. the Nemiévara basti where the inscription under study was found set up.

This inseription is important for the dynastic history of the Alupas who held sway over the
present-day district of South Kanara from at least the middle of the 7th to the end of the 14th

1B. A. Saletore, History. of Tuluva, p. 413.
(269)
"1DGA/67 7
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century.  Of all the Alupa inscriptions so far discovered in Soutk Kanara District, this is the only
inscription containing a genealogical account, partial though it may be, of the family.

Verse 1 (lines 1-2) is in praise of Aditirtha. Verse 2 (lines 2-3) is in praise of the Jaina pontiff
Srichamhdra who is described again in lines 21-25. Verse 3 (line 4) is in the form of an imprecatory
stanza while the next verse (verse 4 in lines 5-6) is in praise of the Jina-§dsana. Verses 5-14 and
the two prose passages immediately following (lines 6-25) are in praise of five Jaina pontiffs, Mala-
dharidéva, Madhavachamdra, Prabhachaimdra, Némicharidra and Srichaimhdra the last of whom is
praised earlier also, in verse 2. These pontiffs belonged to the Mila-sangha, Kondakund-anvaya,
Kraniir-gana and Méshapashana-gachchha. The inscription states that Siichaidra renovated
the Jaina basti, its tank and its entrance hall (bdgil-gotiage) at world-famous Varanga. He also
built Jaina bastis at Kurulikunda and Aleviiru hesides Varanga (lines 21-25).

The next section, in prose (lines 26-30), provides us with a long list of titles and epithets with
which the Alupas adorned themselves. According to the epigraph, the Alupas were famous all
over the world (samasta-bhurana-vikhyata) and their titles included the sovereign ones of Papdya-
r@jadhiraja, Paramésvara and Paramabhattaraka. The earliest known rulers of this family,
Aluvarasa and Chitravihana, who ruled as the subordinates of the Chalukyas of Badami during
the 7th century, had the title of Mahdrdja.! It was in the 9th century that, for the first time,
an Alupa ruler, Vijayaditya-Maramma, took upon himself imperial titles such as Param ésvara
and Adhirajardja.? Undoubtedly, the geographical isolation of the territory over which they
ruled and the lack of interest in their affairs on the part of the greater powers of the Deccan, and
not any genuine imperial status earned by them, enabled the Alupas to appropriate for themselves
such lofty and high-sounding titles.-

Two other interesting epithets included in the list are FPandita-Papdye and Pandya-Dhanas-
jaya. The Elupas closely associated themselves with the dynastic name Pandya and the Bara-
kiiru inscription® of Kavi Alupa, dated in A.D. 1139, refers to a gold coin issued by the Alupas
as Pandya-gadyana. Two Alupa rulers of the 9th century, Prithvisigara and Vijayaditya-
Maramma, had the epithet of Uttama-Pandya.* The earliest dated reference for the association
of the dynastic names of Alupa and Pindya is to be found in the Shiggaon plates® of Chalukya
Vijayaditya, dated in A.D. 707, This inscription eulogises Chitraviahana-naréndra, the then
Alupa, ruler, as adorning the pure lineage of the Pandyas (Pandy-amala-kulam-alamkurvatah).
It will not be out of place to refer here toan undated inscription® from Polali-Ammufije, Mangalore
Taluk, South Kanara District which, on grounds of palaeography. is to be assigned to the same
period to which the Shiggaon plates belong.  This inseription, containing only one verse in the
Anushiubhk metre, reads :

Srimatih vipula-vaméa-vasikrita-mahibhujam |
Pandyanam- Alupendranam avyasus-Saptamataral |

‘May the Seven Mothers protect the illustrious Alupandras (who are known as) the Pandyas
who attract the emperors by the greatness of their family.’

t Andhra Pradesh Govt. Archaeological Serics, No. 6, pp. 11 ff , and plates; JInd. Ant., Vol. XIX, pp. 146 £.

£ Above, Vol.1X, pp. 22 ff., Nos. VII and VIII and plates.

3811, Vol v1l, No. 381.

4 Above, Vol. IX, pp. 21 ff., Nos VI-VIII and platos.

¢ Above, Vol. XXXII, pp. 317 ff, and plates.

$A.R. Bp., 1927-28, No. B 375. The first quarter of the stanza is metrically defective though all the §
syllables necessary for the anushtubl metre are present,
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We learn from line 30 that the Alupas belonged to the lunar race (Séma-vamsa), a fact which
finds its earliest mention in some Alupa records of the 9th century.! Our record states (lines
31-32) that Patti-odeya was ever seized of the noble task of putting down the bad and upholding
the good elements in his kingdom reflecting: thereby the maxim “@ja-rakshitarn dharmmaniv’.?
No records of his reign have come down to us. Patti-odeya means the ‘Lord of Patti’, Patti
being another name for the city of Pombuchcha® (i.e. modern Humcha in Nagar Taluk, Shimoga
District, Mysore State) which was under the sway of the Alupas until it was made their capital
city by the Santaras towards the end of the 9th century. Patti-odeya could not have been,
therefore, the proper name of the ruler as is further shown by the present epigraph itself which
gives Kulastkhara the epithet of Patti-odeya.

The inscription under study merely states (line 32) that Patti-odeya was succeeded by
Pandya-Patti-odeya and does not furnish any information on his reign. Two undated inserip-
tions, one* from Polali, Mangalore Taluk and belonging to the reign of Maharajadhiraja, Para-
mésvara, Bhattaraka Pandya-Pattigadéva and the other® from Kariyangala in the same taluk and
belonging to the reign of Pandya-Mahardjadhirdja, Paramésvara, Paramabhattareke Kuméira-
Pandya-Jayasingarasa are to be assigned to the reign of this Pindya-Patti-odeya on grounds ef
palaeography. It is thus obvious that Jayasimha was this ruler’s proper name. This is further
confirmed by an inscription® from Karadi, Tiptur Taluk, Tumkur District, Mysore State. Dated
in A.D. 1115 this inscription refers to an invasion of Aluvakhsda—6000 by one Setti-gimunda
and his encounter with Jayasinga-Aluva as a past event. As will be seen below the Alupa ruler
in 1114-15 'A.D. was Kavi-Alupa, and therefore the encounter between Setti-gamunda and Jaya-
singa-Aluva may be roughly dated to about 1110 A.D. In view of the proximity of the dates of
Jayastiga and Kavi-Alupa and the statement in the record under study that Pandya-Patti-odeya
was Kavi-Alupa’s immediate predecessor it is obvious that Pandya-Patti-odeya and Jayasinga-
Alupa were identical.

The next Alupa ruler was Kavi-Alupa (line 33). TUnlike in the case of the previous two
rulers, we have for the reign of Kavi-Alupa, four dated records. The earliest of them, from
Udiyavara, Udipi Taluk, belongs to A.D. 1114-157 and the latest, from Barakiiru in the same Taluk,
helongs to June 27, A.D. 1155.% Kavi-Alupa, therefore, appears to have had a long reign, from.
about 1110 to about 1160 A.D, Though the Varanga inscription provides us with no information
about his Teign, his available inscriptions credit him with sovereign titles such as Pandya-Chakra-
vartti, Prithvivallabha, Mahardjadhiraja, Paraméévara and Paramabhatiaraka.

Kavi-Alupa was succeeded by Kulasskhara who is referred to in the present epigraph as

Kulagskh[ar*]-Aluva and Kulasékharadéva (lines 33-36). His known dates range from 1175-76°
to 1215 attesting to the fact that he too enjoyed a long reign. His records also endow him with

1 Above, Vol. IX,, pp. 21 ff., Nos. VI-VIII and plates.

2 The term kannadisu means ‘to mirror’ or‘to reflect’.

3 Above, Vol. VIII, p. 126.

s A.R. Ep., 1927-28, No. 374.

$ Thid., No. 380.

8 Bp. Carn., Vol. XII, Tp. 81.
surigegalagavarn kadiand ‘having fought in front of Jayasingidu’.
is Jayasing-AJuvarana munde, etc., i.c. having fought in front of Jayasinga-Aluva, .

7 811., Vol, VII, No. 290.

8 Ihid., No. 376.

9 Ibid., Vol IX, Part I, No. 304

10 8]1,, Vol. VII, No. 222.

Ta

The reading and translation given here are : Jayasingaduvarana munde
These make no senve and the eorrect reading
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sovereign titles, suggesting that he continued to enjoy the same power and influence as his pre-
decessors.

This inscription states (lines 34-35) that Kulasekhara’s queen Jakala-madévi had a tank
excavated at Varanga and also performed acts of piety. The Varanga inscription is a Jaina record.
In A.D. 1246 and 1247, we hear of a Jakala-mahadévi ruling over the Kalasa principality from
her capital at Kalada, very near the borders of the Alupa kingdom and situated in the Chik-
magaliir District.!  The Kalasa rulers were Jains by religion. It is not, however, possible to say,
in the present state of our knowledge, if Kuladekhara’s queen was a princess of this minor ruling
family.

The inscription under study provides us with the interesting information (lines 36-45) that
Kulasgkhara was succeeded by Kundana, the younger brother of Virabhiipala who was himself
the younger brother of Tribhuvana-Santara. The last mentioned is the same as Vira-Santara,
whose known dates range from 11572 to 1191% A.D. and who ruled over Santalige-1000 from his
capital city of Pombuchchapura. The inscriptions of the Santaras do not make any mention of
his brothers, Virabhiipala and Kundana, though Vira-Santara is known to have had two other
brothers named Govinda alias Raya-Santara and Bhoppuga.! ’

Lines 36-42 introduce Tribhuvana-Sintara who receives a string of epithets including
nurmadi-chakravarti.>  Vira-bhiipala is mentioned in line 42 and lines 43-50 introduce the ruler
Kundana and also record the restoration of the grant made in earlier days. He is given the Alupa

epithets of Pandita-Pandya and Pandya-Dhanasijaya but does not receive any of the sovereign
titles.

While the details of the grant discussed above are recorded in lines 42-47, lines 47-49 give
the boundaries of the gift-land. Lines 49-50 stipulate that the gift should be protected by the
rulers (désadhisvarar) and the élu-bali. Lines 50-51 contain an imprecatory passage in
Kannada and the remaining lines (lines 57-60) give the usual imprecatory verses in Sanskrit.

It is likely that Kulasékhara died after a long reign without any eligible issues or leaving
behind a minor son.  He may have been related to the Santarasin some way, and by virtue of
this relationship, Kundana may have assumed the reins at the death of Kulasékhara® probably
in the capacity of a regent. In the long history of the Alupas, Kundana was the only non-Alupa
ruler to have reigned over Aluva-khéda. TUnlike his predecessors, he did not rule for long. We
have seen above that his predecessor Kulasekhara may have ended his reign in about 1220 A.D. The
next dated inscription” of an Alupa ruler is from Vaddarse, Udipi Taluk and belongs to the reign of
one Vallabhadéva-Alupéndra. It is dated in the cyclic year Manmatha which, on palaeographical
grounds, is to be referred to A.D. 1235. Kundana, therefore, reigned for less than fifteen years.
As was peinted out above it may be that he was only a regent, holding the reins on behalf of a minor

1 Ep. Carn., Vol. VI, Mg. 65, 66 and 70.
 [bid., Kp. 41.

3 Ibid., Vol. VII, Part I, Sh. 116,

¢ Ibid., Introduction, p. 7.

® Saletore mistock this epithet for ithe name of Kulagekhara's successor and was not aware of the fact that
the Varaiga inscription mentjons Kundana (cf. H istury of Tuluve, p. 123).

¢ The Ajupasand the Sintaras often antered into marriage alliances with each other, wvide Bp, Carn., Vol.
VIII, Introduction, p. 7.

* 4.R.Ep.,1931-32, No. 295.
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son of Kulasékhara. The nature of the relationship between Kulasékhara and Kundana is not
known.

We give below the genealogical succession of rulers, as gleaned from the inscription under
study, in the light of the above discussions.?

Patli-odeya (proper name nov known )
(6. 1050-80 A.D.)

|
]

i |
P(Zudya-f’a_t_ti-ogleyai

s.¢. Jayasanga-Aluva
(c. 1080-1110 A.D.)

I

Kavi-Alupa
(c. 1110-60 A.D.)

Pattr-odeya
Kulasékharadava
(married Jakala-madévi)
(c. 1160-1220 A.D.)

I
I

Kundana of the Santara family
(c. 1220-35 A.D.)

We learn from the present inscription that when the grant of land was made in, ecarlier days
it was entrusted to the nadw and the eu-bali (i.e. the representatives of seven prominent families)
(line 46). The subsequent restoration oi the grant by Kundana suggests that the grant thus
made had fallen into evil days.

Besides Varanga, other geographical names mentioned in the inseription are Alva-désa
Kurulikunda, Alevaru and Nidugundis Varaiga, where the present epigraph is found, was
evidently named after the donor of that name. Alvaddsa stands for the Alupa kingdom and
was known outside its bounds as Alvakhéda-6000 from the 9th century onwards, It roughly
comprised the present district of South Kanara in Mysore State and small bits of tracts from
the neighbouring districts.

Kurulikunda and Aleviiru, where the pontiff Sricharndra is stated to have built Jaina
bastis, are to be identified respectively with Kulgunda along the eastern borders of the
South Kanara District in the Putbur Taluk and Aleviir in the Udipi Taluk, I am unable to
identify Nidugundi but it must be located near Varaiga, the findspot of the inscription.

1 If we roughly assign a reign period of 30 ycars cach to the two predecessors of Kavi-Alupa, their approxi-
mate reign periods fall into 1050-1080 and 1080-1110 A.D. respoctively.

% Saletore did not know that the Varanga inscription refers to the roign of Pandya-Patticodeya, in between
thosc of Patti-odeya and Kavi-Alupa.  Accordingly, ho also wrongly identified Patti-odeya of the presont epi-
graph with Pandya-Pattigadsva of tho Polali inscription, discussed above (History of Tuluva, pp. 98 ff.),
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:e1se53 4 15,17+ 18 A%ushl,ubh
verses 5, 7 O/mmpakamate verse 10 Utpalamcde, verse 16 S’clzm] :

1* Srimat- pav1t1a,m_akala,lhkam—ammtﬂL.afﬁfin'f svayambhuvam sakalgx«galilgalamjé_ﬁ‘diti-
réthamy [ | *] nityStsavarh manimayain 111[cha]

2 yam  Jipdpam trailokya- bhushanam—aham “Saranal. pmpad)c IE1*]*  Srichardram
sakala-vachasri-chai-

3 dram dana-dharmmam=utphala- chamdlam]_ma](dmm &-)chaihdra- tara-vafrddha]na-bhii-
chakkra-Varaiga-tirttha-jaladhiya (,ha,mdram |_]|][2.*]

4+ Til-arddh-arddha-pramanai hi yo dovasvam_a,pckbhate L] *] [pulnar=avy ittatd: sy arggam
yavach-chatdra-divakarau [|[3%]

(ST

Sl‘I"’mat-parama-ga:ﬁbhira-syid-vid-z’lmﬁgha‘-l‘ﬁ‘mchhanam [* jiyﬁ»t-tlf{iilf)kjf?lllﬁthﬁl,"
sya sasa($asa)nam Jina-$isanai(nam) 'i!f4*lMardd11m=ad=0mme' laukikada va-
reteyan-adada(da) kéta-bagilam tereyacda bhanuv- astamitam=ddade pogada’ meyya-

n=ommeyumh turisada kukkut-asanake solqda ganda-\'lmu1§11ta-v11'tt1(v;'Lttl)ya‘_m mareyada

© co \Ilg)

ghora-dusrddhara-tapas-charanain  Maladharidévara ([5%] Muniye Jatigama[ds]va-

bimban=anavadya-

- 10 charane  Jaina-$asana-rakshamani $intane sakala-raga-dvesha-dosha-prabhaliijanay=
urvvi-nu-

11 tane gupa-pranayi tan=embinath visva-médiniy-ola{o]) Madhavacharhdradévan=

esedath chehhatra-chakré$varam |[6%}7

12 T ina-mata-lakshmig-abhyudayam-idadu bhavya-jan-anuraga-varttanege  visuddha-
marggam=ajava-

13 ttudu satbya-tapo-nidhana-nati(na)ndana-vana-raji pallavisut=iddudu Madhava-
chamdradévan=eu-

14 b=anupama ydgi puttuvudum=i vasudhi-valay-antariladoluf[7%]  Nava-vibhak-
elakantam  Ma-

15 dhava-samayam=adoiide kilam=esevudu l5ka- -pravibhasiy=enisid=l Madhava-samayati
sata[ta*]m=esevud=idu chitratamari |[|8%]

16 Para-samay-adrige vajraii  birudith marmmaleva vadi-kolahalan=urvvareg-adhikan:
traividy-abharapam vibudh-archchitarh Prabhacharhdra-bu-

1 From inked impressions.

% At the left corner is engraved an ornamental design a8 a result of which the first 3 lines are shorter than
the fourth.

3 Inthe place between the dundas, where the number of the verse is given, an ornamental design is engraved
in the lnscnptlon itself.

¢ A smallornamental design with a letterlike design below is engraved at the beginning and end of this line.
® Theletter érzis of a bigger sizc.

¢ Theletter du isengraved above theline.

? This verse is metrically defective,

® From this line onwards, the letters are smallcr in size,



A, INSCRIPTION OF KUNDANA

’*:3 236.9’) hvé‘)?_)é‘;" @
éfwﬁf «»f’ fa“’u’%“%";ﬁ‘w’ ?’45‘
(‘:z ’X’ 5 - =) £y s PG &
‘%ﬁf _ awv -‘ &wnd&/,ﬂ%mz; 2 frt:m- AT O

5

S et 4 "2

Boduns -
2> ‘G‘T‘%?}E‘»’f&e:wyw “AID Y
g o w’“,‘ & ‘.T‘; 3 L 2

8;’°25 «_\, 7{_{3?’)&55:@
5&{;"/‘7‘“ : %&;5@ Z)D‘s‘




T,
Cado.... .

R
- o
- L oo
it S

. Ell‘o'oaw_@’ & ',).m‘”ﬁ‘_(.'.c



No. 47] VARANGA INSCRIPTION OF KUNDANA 275

1

=

18

19

20

21

22
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29

30

31

32

33

34

35

36

dhguh I[9*] Bettada Dﬁmanalhdijmunirija—gajén’ldm-vapﬁ(pv—a)bja—pada(da)mam metti
kishiya=pina-jalamath torad-iirjjita-$ila-[dd]namarh katti Mandjan-emba parika-

ranan-udritanam  kalalchi bemnatti vimSham-emba todaram payi[d-ogildud-atyapirv-
vadi || [10%] [Ta]nag-avar-enig-etidu nide karamaih sdrddattu nishédhav=emb=inite

neyol-irddudakke  toreya-bamd-eriyurh  su($u)ddhan=adane doshakaran=embud-omdu
pesararn cheinirhd-avam bittude muni-chidamani Nemi[charm]-

dra ninaga  Chamdrarmgav-anamtaram |[11%)! Satamakha-pati-vinamita-Jirapati
nura-dhura-vitatan=akhila-bhuvan-avasa-sthita-visada-kirtti-kinta-pati ~ yatipati Né-
michathdra-siddhamiésaii I[12*] Sri-Mila-saigha-jata  Kranur(Kranir)-ggana-vidita
Méshapashin-atnk-aniinatara-gachchha-vitatas-charu-Sricharhdra-yatipa-

tir=bhbhii(bbhii)valays [[13*] Layamirtti Komdakurhd-anvaya[bhri|t-Kranir-ggan-
agraganyam Srichathdra-yamimdra-[cha|hdra[mari* | sarndra-yaéo-valli-vijri[m |- '

bhit-isavalayam [[14*] matta[m] [||] Jagat-prasiddha-Milla-sathgha  Koihdakurmd-
anvaya Kranu(ni)r-ggana Méshapashana-gachchh=atuchchha-kati-kiita-

pratiba{ddh-a |nadi-sah[sijihda(siddha)m=appa || Jaga-vitata Vararhgada  Jaina-
grihamarii tat-tatikamarm bagil-gottageya[r] punarbbritam madi

guni Srichamdra-yogi jasamam padedar Kurulikurhda-Vararhgad-Alevira-basadigal
koti-kittada sambafi]dha [[*]

Svasti [|¥] Samasta-hhuvana-vikhyata Pamdya-rajadhirdja Param@évara Parama-
bhattiraka $arandgatavajrapamjara [ ri-

purdya-kathja-kKumjara | sahitya-varanari-manérama | sarigrd]ma-Bhima | chatur-
vvidha-budha-jana-vanah-pali-ni-

ja-rajahamsa | Bharati-kamn-avatamsa | Pandita-Pandya | Pandya-Dhanafijaya |
Jay-amgan-ottuthga-stan-alifgana-pra-

saiza | samgara-ramga-kéli-vilola(1ola) | 16la-15chan-abald-jana-manah-Kusumasa($a)ra |
Sarasvati-karnna-kurhdal-dbha~

rana | rana-ratga-Sii(Si)draka ity=adi nam-Opéta Soma-vaméadol=antka sithhasan-
anamtaram dig=amtari-

lam=ilida-kirtti kirtti* Pattiy-Odeyarn dushta-nigraha-si($i)shta-pratipdlaniparan-agi raja-
ralkshitarn dharmmam-ermba nudi-

yah Kamnadisi dharmmamarm saddharmadith rakshisidan=alimbaliya Parhdya-Pattiy-

Odeyarha rijyamgeyd-allim- 5
balike Kaviya(y-A)luvara rijy-anantaram nija-kula-chikuri-s¢kharan=enisida Kula-

sékhaluvararh?! sukha-
samkatha-vingdadith rajyamgeiyuttire. | A Kulagekhdluvara? sati Jakala-madévi

rani-mukha-da-

rppanam-asvikrite Varamgadalli tatdkamumarm dharmmamarh karam prakatisidal ||
Allihbaliyam Pattiy-O-

deya-Kulasskharadévalra®] réjy-anattaram [i*] Ré,ya,-ga,j-e‘m’lkuéaﬁmi(éan—i)rmmadida-

rijam nirmadi-chakravartti®

1 This verse is metrically defective,
2 An ornamental design is engraved here making lines 26-32 shorter than the sunceeding lines.
3 The word kIriti is redundant.

+ Read Kulasekhar-Aluc.
5 This has been mistaken by Saletore to be the proper name of an Alupa king (History of ujuva,p. 123)
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37 dana-chimtamani chatus-samudra-mudrita-kirtti-kanti-mandvallabhan=enisi || Abhe(bha)-
yaman-amjibamdu mare-

38 vokkarig-amjad-arati- bhiibhujargg-abhibhavama budh-alig-abhivamchehhisid-artthamans=
ittu bhitalakk-abhinava-vari-ra-

39 &i-ha[ri|-kalpa-kujata-phalam bal-arghgha(rggha)vam Tribhuvana-Santara-kshitibhujam
ripu-riya-gaj-amkud-dhvayam ||

40 Anitu tribhuva-na-bhava[11-6]dara-va-rttit-ﬁrtthi-Sﬁ-rttha-hrida‘ya»salilta-l‘ppana-karana-

kiranan-appudarith Tribhuvana-Sar-

41 taran=emb=anvarttha-samjfieya[m| taldi ripu-rayara-tiildi dbarmmamarh palisi Rajya-
lakshmiyaih milisi ra-

42 jyamgeiyyuttiral=a mahibhuja-nij-:‘mu]’nn:npém(')df'u‘a,-én,uryy-ﬁ‘chﬁ,ra-Vira-bhﬁpﬁ‘—

43 lanih kiriyan=appa Kurhdana-kshonipalan=akhila-dik-pala-nilayamar nija-kirttiyim
dhavalisi

44 jagat—prasiddha~vidya-vilisini—sva‘rm;a-ka1‘1;1_1&-kuﬁ1dal-ibharanan:appu[da*];‘in'l Pamdita-
Pamdyan=enisi Pamdya-Dha-

45 narjayan=appulda*Jrih  dha[rmma]-rakshalkaln-age dlu-vapu-karapadim tann-Alva-
désado] munnat Vararhgan=eli-

46 ba mahdpurfushaih dharmmamarm madi nid-8l-baliyam  karedu kaivede gottadan=
amt=appa dharmmamarh sudharmadin

47 TKumdan-orvviévaram rakshisi prakatibhiitath madidan=3 dharr mada sima-sarima(iba)-
mdhav-avud=ethda-

48 de miidalu [Ba]daniks...terkalu Nidugumdigigi bamda pallav-a pallave mére padu-
valurh bada-

49 galurh [8] palladih porage dévasvamurh hativalanumh(nu)m=imt=1 dharmmamam dé&
dhi$varanum é&lu-baliyurh

50 rakshisuvar= dharmmag-apiyavamn chintisidathge pamchamahapdtakam Gargi-
tiradalu  sahasra-

51 kapileyam sahasra-bra(brd)hmanarath korrd-anitu  pépam porddugur| Svadattar
paradattim vad yo ha-

52 rétu(ta) vasurhdhardra [|*] shashtir-vvarsha-sahagré(sré)ni vishthayam jéyaté krimirn:-
(mih) ||[15*] Samanyo=

53 yam dharmma-sétur=nnripandn kilé kale palaniyd bhavadbhih [|*] sarvvin-#tan-
bhiginari(nah) partthivérdran=bhiiyd bhi-

54 yo yachaté Ramacharhdrah ||[16%] Bahubhir=vvasudha datt rdjabhis=Sagar-adihbib [[*]

55 yasya yasya yada bhiimi[h] tasya tasya tadd phalax-(lom) [ [17%]

561

57

58

59 .... Visham na visham=ity=ahuh dévasvam visham=uchyate[|*] vi-

60 ([sham=¢]kakinam hamti dévasvamh putra-pautrikam || [18*]

¥ Lines 56-58 are badly worn out.



Ne. 48—NOTE ON CHINCHANI PLATE OF KRISHNA III

D. C. Stroar, CanLouTrA
(Recetved on 3. 8. 1966)

The Chinchani plate of the time of the Rashtrakiita king Krishna II1.(939-68 A.D.) wag
published by me in the pages of this journal, Vol. XXXII, pp. 55 ff. The inscription refers to an

interesting type of the coin called dramma, the importance of which has not been noticed in the
said article of mine.

One of the important sections of Dr. Lallanji Gopal’s work entitled T'he Economic Life of
Northern India, published in 1965, is Chapter IX—Coinage System (pp. 179-224). In the said
section, there is an interesting note on a variety of the dramma coin styled paruitha, poruttha,
parawpatha, ete. Dr. Gopal says. ““C.D. Dalal takes paraupathe to represent a proper name. The
Likhapaddhati uses the adjectives sréshiha and Srimat before paraupatha. But these do not neces-
sarily imply that paraupatha was a personal name. The adjective sréshtha is for the eoin and refers
to its good conditions while §rimat, if not used for the coin, does not by itself make paraupatha
the nam» of a king because the Lékhapaddhats is literally full of cases of the use of srimat before
the name of a city’’ (p. 198). We are inclined to disagree with the views of Dr, Gopal, which
appear to be similar to those endorsed by some other scholars also.

The Sanskrit woid $réshthin meaning ‘a banker’ has generally become séth or $éth in the
North Indian dialects, just as it is found in the form cketfs or sefti in the South. It appears that
the word séth or §eth was often re-Sanskritised as éréshiha by the medieval writers.! In my
recently published work entitled Indian Epigraphical Glossary, there are the following two entries
of coin-names, the authority for them being the Lékhapaddhaii which is a medieval product of
Gujarat :

1. jirna-visvamalla-priya, ‘the favourite [coin] of old Visvamalla’;
2. jirpa-drashthi-§rimalla-priga, ‘the favourite [coin] of the old Srashthin Srimalla’.2

Another entry based on the same authority is §réshtha-jirna-visvamalla-priya which I have
regarded as a mistake for jirna-drashthi-vidvamalla-priya, ‘the favourite [coin] of the old Sréshthin
Visvamalla’.® There is also mantion of visulapriys-ramma or visala-pri-drammae, ‘the favourite
dramma [coin] of Visala’ in certain epigraphic records from Rajasthan,! which was.apparently
the sams coin. The word jirua may have bsen used to distinguish an old banker from other
bearing the same name, since the Prabandhakésa uses the expressions jurpa-vydpdarin, jirna-
adhikarin and jirpa-bhyitya in the sense of old, retired or experienced merchants, officers and
servants respectively.®

1 For similar re-Sanskritisation, cf. Sanskrit Krishna /Kannada Kannara / Karpa ; Sanskri tKrishna
Z.Bengali Késhir / Krishta ; Sanskrit Jayavana £/ Kashmiri Zévan /. jivanae ; etc. of. Sircar, Indian B pigraphy.
p. 426.

30p, cit., 1966, p. 135,

8 Thid., p. 316.

¢ A.R. Ep.,1957-58, Nos. B 490-92,

8 See op. ¢il., ed, Jinavijays, pps 103, 127, to which my attention was drawn by S. Bandyopadhyay.

(2m)
1 DGA/67 8
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It appears that, in the above references, just as I have taken §r2sktha to be a mistake for
$réshithin others are inclined to take sréshthi® to be a mistake for §réshtha. They seem also to take
airpa or ‘old’ as an epithet of the coins and not as that of the lessee of the mint as I have taken
it to be, while éréshiha is interpreted by them as an epithet of the coin in an excellent state of
preservation. This interpretation of §réshtha, however, does not appear to me tobe happy
because the opposite of the word jirsa can hardly be §résktha. The difference in the interpreta-
tions is hased also on a difference in approach. Thus, whereas I have taken Vivamalla and
Srimalla to be bankers who obtained royal permission to issue coins, others appear to take them
to be kings themselves.

The Chinchani plate of the time of the Rashtrakiita king Krishna III refers to vyavahdruka-
sréshta-QGambhuvaka-Iramma and, while editing the inscription, I had no hesitation in suggesting
the emandation .of vyzvahdrukae-sréshta to vyavehdrika-$réshthi°l The medieval epigraphical
records and works like the Lekhapaddhats often use the words vyavahdrin and vyavaharika as well
as the contraction vyava in the sense of ‘a dealer, money-lender or merchant’; cf. also the expression
vyavaharapaie in the Lekhapaddhati to mean ‘as a tax from the merchants’.? That vyavaharin
or vyavaharika were used in the sense of ‘a merchant’ also in the early period is indicated by
certain Brahmi inscriptions, one of them noticed in Liiders’ List® and another dated in the 23rd
year of Kanishka's reign. Thus Garbhuvaka mentioned in the coin-name wvyavaharuka-sréshia
(i.e. vyavaharika- $réshthi)-Gambhuvaka-dramma occurring in the Chinchani copper-plate inscrip-
tion was certainly a merchant and not a king.

It has also to be noticed that the word §réshtha occurs before the name of the person in all the
cases and this seems to suggest that it is an epithet of the person and not of the coin. In the
coin-name occurring in the Chinchani copper-plate inseription, §réshtha occurs along with vyava-
harika, ‘a marchant’. It is very probable, therefore, that the word is here the same as sréshthin
(as in the Lékhapaddhati passage quoted above), so that Gambhuvaka was a merchant and a
banker.

It may be pointed out in this connection that we are also inclined to disagree with V.S.
Agrawala in regard to the interpretation of a passage referring to the paraupatha-dramma
occurring in the Lékhapaddhati.® The exXpression hattavyavahdrikya-prachalita in the passage
$ri-Srim Wiy r-khvatankasdlahata-$rashtha- srimat-paraupatha-raukyagribita-dramma  has been
taken by him to mean hatko vyavharmén angvalé, i.e. ‘current in the market’. We would take
it in the sense of ‘current among the body of merchants in the market’, vy&vahdﬁkga being a
collective noun derived from vyavahdrin or vyavahdrike which are, as we have seen, well-known
words meaning ‘a morchant’; cf. vyavaharikanam (or vyavaharinim) samuhs vyavaharikyam just as
Brahmanandii  sam@ho  Brakmanyam. Likewise, $réshtha-$rimat-paraupatha-raukya-grikita
dramma means, in our opinion, ‘the dramma [coin] accepted in cash payment by the illustrious
Sréshthin(banker) Paraupatha’. For ‘cash’ or ‘cash payment’ as the meaning of raukya, references
may be made to its modern form rok.¢

* Above, Vol. XXXV, p. 60 (text line 38) and note 4, It is interesting to note that, in this case, Gopal has
ageepted our interpretation (ibid., p. 224).

3 See Sircar, Ind. Ep. Glos., p. 383.

3 See p. 222.

4 Sircar, Select Inscriptions, 1965 ed., p. 146.

5 DNSI, Vol. X11,p. 201.

¢ §oe Wilsen, Glossary of Judicial and Revenue Terms, a.v. rok,



No.49_ANVALDA PILLAR INSCRIPTIONS OF SOMESVARA AND PRITHVIRAJA 111
(1. Plate)
G. S. Ga1, MYSORE
(Receved on 2. 8. 1965)

The two inscriptions edited balow and called A and B are engraved on one and the rame
pillar found at Anvalda near Jahizpur in the Bhilwara District of the Udaipur Division, Rajasthan,
and now preserved in the Victoria Hall Museur at Udaipur. . They have been published by Dr.
R. C. Agrawala in InTian Historical Quarterly, Vol. XXXV, pp. 69-72. The first inscription, i.e.
Inscription A, is eagraved at the top and belongs to the reign of the Chahamana king Prithviraja
IiT while tha second rezord,i.e. Tascription B, is engraved in continuation of the first one and refers
ibself to the reign of Soméévara, father and predecessor of Prithviraja ITI. Both the records are
written in Nigari characters and Sanskrit language.

The date of Inscription A has been read differently by the scholars who have dealt with
thase resords. Thus D. R. Bhandarkar nioticed it as early as 1906 in the Progress Report of the
Archasological Survey of Western India £or that year, p. 62 (No. 2224), and read the date as V.S.
1241, Philguna $udi 13, Friday. He has also subsequently noticed it in his List of Imscripticns
of Northern India, No. 412 where he has given the same date for this inscription.! G. H. Ojha
metions the date as V.S. 1245, Philguna $udi 11 (without week=day) in his book History of
R yjpwara (Hindi), Vol. I, p. 362.2 In the Annual Report on Indian Epigraphy for 1954-55,
Appendix B, No. 497, the date of this epigraph has been given as V.&. 1245, Phalguna $udi 12,
Thursday, with its English equivalent 11th February, 1188 A.D. The same reading of the date is
also given by Dr. R.0. Agrawala.?

As regards the date of the second rozord, i.e. Inscription B, both D.R. Bhandarkar and G.H.
Ojha read it as V.S. 1234, Bhadrapada $udi 4, Friday which has been followed by R.C. Agrawala?
and D. C. Sircau".‘S

We do not agres with the reading of the dates of both the inscriptions (A and B) as given
by the scholars meationed ahove. Inouropinion the date of the first record (i.e. A) should be read
a3V.S. 1245, Philguna gudi 13, Sukravara (Friday). Thelastfigure in the given year is
clearly & and not 4 a3 taken by Bhandarkar, while the second figurc in the tithi is likewise clearly
3 and not 7 or 2 as read by others. Similarly there is no doubt that the name of the week-day
reads Sukre instead of Guru.

In the date of the second epigraph (i.c. B), the given tuthi is clearly 5 and not4. Forinstance,
we may contrast this figure 5 with that for £ in the same line in V.S. 1234 and compare it with

1 This rsading of the dite s baen [llowed by H.C. Ray, Dyn. Hist. of N. India, Vol.II, p. 1084 and Dr.
D.C. Sirear, above Vol. XXXIIT, p. 302, No. 7.

2 This record is not noticed by him in the Annual Report of the Rajputana Auscum, Ajmer, 1922-23, where
he bas noticcd Inscription B.

3 111Q, Vol. XXXV, p. 69,

¢ Ibid., p. 71.

& Above, Vol, XXXII, p. 402, No. b.

(219)
1DGA/67 2
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5 in V.8. 1245 in Inscription A. Thus the correct reading of the date of Inscription B would be
V.S. 1234, Bhadrapada s$udi 5, Friday.

Having dealt with the dates of the two epigraphs, we may now discuss a few other points,
As already pointed out, both these records are engraved on the same pillar and Inscription B,
is written below that of A. D.R. Bhandarkar does not seem to be aware of this fact since he
montions Inscription B in his List No. 380 as Anvalda Inscription and Inscription A urder Lict
No. 412 as Udaipur Victoria Hall Mu:eum Inscription.! While editing the Barla inscription?
of Prithviraja III, Dr, Sircar has referred to the fact that the Anvalda pillar containcd two
inscriptions (as pointed out by Dr. Agrawala)® but apparently it has escared his notice that
Tuscription A is the same as No, 412 of Bhandarkar’s List which is mentioned by him, possibly
due to the fach that the date was read as V.S. 1244 instead of V.5. 1245.

Now the date V.S. 1224, Bhadrapada of Iuscription B has been taken to be the last known
date of the Chihamiua king Somaévara while the earliest known date for his son and successor
Prithvirija is provided by the Barla inseription dated V.S. 1234, Chaitra $udi 4.* In order to get
over the difficulty of obtaining an earlier date (i.e. Chaitra) for the son, U.C. Bhattacharya
and R. O. Agrawala sugg>sted that the Vikrama year was Sravanadi, so that the month of
Bhadrapada of the Anvalda record would fall earlier than the month of Chattra of the same
year, i.e. V.S. 1234 mentioned i the Barla epigraph.s

Dr. Sircar states that the date of the Anvaldi record, wherein the t7ths has been taken as
éudi 4, rezularly corresponds to August 18,1178 A.D. which would show that the Vikrama year
bagan after the month of Bhadrapada.s He further suggests that in view of this, the date of the
Birla inscription of Prithvirdja III, viz. V.S. 1234, Chaitra, should be regarded as a mistake for
V.8, 1235, Chaitra. But as pointed out by us bafore, the tithi in the Anvalda record of Soméévara
of V.S. 1934 has to be read as $udi 5 and not $uds ¢ which would raake it an irregular date unless
we regard that Sudi b is a mistake for $uds 4. But the most important consideration in rogard
to this inscription, which has been overlooked by the scholars who have dealt with the problem,
is the fact, as already indicated, that this epigraph of Somésvara of V.8. 1234 is written below and
a3 a sort of a continuation of a record of a later date, viz. V.S. 1245, falling in the reign of his son
Prithvirdja ITII. A close examination of the script of the two records would show that they have
been engraved by the same hand. This wonld suggest that the record of Séméévara of V.S. 1234
is not a contemporary one but was put on stone along with the other record in V.8. 1245, i.e. 11
yaars later. Thus the inseription seems to record an earlier event which took place in the reign of
45m3svara and the genuineness of the date may not be beyond doubt as the engraver might have
committed some mistake in recording the event 11 or 12 years later. If this view is accepted,
then there is no need to regard the date V.S. 1234 Chaitra of the Barla inscription of Prithviraja
[II as a mistake for V.8. 1235 Chaitra as has bzen suggested by Dr. Sircar.

We do not agree with Dr. Agrawala in regard to the purport of Inscription A also. He
suggests, following G. H. Ojha, that it records the death of Jéhada, a Dodya chief. He reads,
after the word JTéhada in line 2, the word dévaloka. ... which hasled him to the above conclusion.

1 Ojha, however, refers to this fact in his History of Rajputana (Hindi), Vol.I, p. 362.

8 Above, Vol. XXXII, p. 302, note 3.

3This faut is alseno ticed in the A.R.Ep., 1954-55, No. B 497, in the remarks column.
4above, Vol. XXXII, pp. 299 ff.

8 proceedings o | Indian History Congress, Jeipur, 1951, p. 328; }HQ, Vol. XXXV, ps7L,

¢ Abevs, Vol, XXXII, p. 302, No. 5.
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But the reading is clearly Jéhada dévalika karapitc which evidently stands for Jéhuda levakulika
Earapita and which means that Jéhada caused to be constructed a small temple (Iévakulika).

It is difficult to make out the purport of Inscription B since the record is badly damaged.
It seems to record the construction of something by Dédara-Simghard in association with his
son Jindara, daughter (duwhit@) Udevi and wife (paind® Sakha[ra].

We give below the texts of the two inscriptions as read by us:

TEXT!
Inscription A
1 Om || Svasti éri [|*] Maharajadhiraja-s1i-Pri(Pri)thvi-
2 rajadéva-maharajyé Dodara-Jehada dévalku*]-
3 lika ka(ka)rapita sarmmvat 1245 Pha-
4

[lgujna sudi 13 Sukravars lihi(khi)ta[m=iti] [|¥]

“

Inscription B2
Our || Svasti éri- [|¥] Maharajadhirdja-$ri-Sémé-
Svaradéva-mahirajys Dodard-Simghara sutah
Jimdara Udévi duhitdi patni Sakha[rd] sa-

1

2

3

4 Dhitah  ka(ka)ripit(td)....Sarhvat

5 [1]23%4 Bhadra[pada] $udi 5 Sukra-diné
6

... li[khi ftam=iti |

1 From the impressions,

37This is engraved in coutinuation of Inscription A.
1 DGA/67 10
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(2 Plates)
K. V. RanesH, MYSORE

(Received on 21.7.1966)

A combined archaeological and epigraphical survey of the territory of Goa was undertaken
during the months of April and May, 1965 by the Archaeological Survey of India. I was deputed
by the Government Epigraphist for Tndia to take part in this survey work on behalf of his office,
In the course of the survey, over 20 inscriptions on stone, in Sanskrit, Kannada and Marathi lan-
guages, were copied. Three of the important inscriptions® in that collection (Nos. I, IT and IV
below) as also another inscription? copied by me in 1963-64 (No. IIT below) are being edited here
with the kind permission of tho Government Epigraphist for India.

I. Arvalem Cave Inscription

This inscription was found engraved on a pillar set up in shrine No. 3 of cave No. 3 at the
mining village of Arvalem (locally pronounced as Haravale) in the Bicholim Taluk. The pillar
has a circular top. The inscription is engraved on a narrow rectangular surface in between the
base of the circular top and the octagonal stem of the pillar.

The inscription consists of a single line written in Southern characters of the 5th century
A.D. The letters bear on top small box-heads and are comparable to those found in the Kadam-
ba inscriptions of the same period as, for instance, the Talagunda inscriptions of Kikusthavarman?
and Mrigésavarman.t Besides, the letters may be generally compared with those in the copper-
plate charters of the Kadambas of the period in question.

Medial 7 is distinguished from medial ¢ by a hook inside. In the conjunct letter md, the sub-
seript b, is connected to the superscript m by a vertical line nearly 1.6 ¢cm long and drawn on
the right side. Visarga is represented by the usual two dots, onc below the other, at the very
end of the inscription. The language of the inscription is Sanskrit.

The inseription under study reads® : Sambaldra-vasi Ravil
The text may be translated as follows: Ravi, the resident of Sambalarav.

1t is likely that the inscribed pillar was originally set up in the same shrine of the cave, whore
it is now found and hence Sambaliira may be taken to have been the ancient name by which modern
Arvalem was known in the fifth century.

! They are noticed in 4. R. Ep., 1965-66 as Nos. B 39, 52 and 54 respectively.
2 This is B 93 of 4. R. Ep., 1963-64.

3 Above, Vol. VIII, pp. 24 f., and plate.

¢ MAR, 1911, plate IV, No. II.

% From impressions.
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The shape of the pillar on which the inscription is engraved provides a clue for the identi-
fication of Ravi. As has been already pointed out above, the top front of the pillar is circular
representing the sun-god and Ravi of the inscription possibly stands for this Sun god. Iu that
case the prevalence of gsun-worship in the Goa region during the early period in question is
incidentally evidenced by the Arvalem inscription.

II. Nundem Inscription of Siharaja.

Nundem (locally pronounced Niine) is a small village i the Sanguem Taluk and the inscrip-
tion edited here was found engraved on a loose slab lying outside the Mahimaya temple. In
the main shrine of the temple is found installed an image of Parvati, an exact though poor copy
of an earlier image which lies in a broken state in the right side corner inside the same shrine.

The inscription, consisting of eleven lines, is engraved in Southern characters of about the
5th century A.D. and its language is Sanskrit. The letters in lines 2-5 are written with
horizontal lines at the top as is the modern practice in writing Dévanagari. Faint traces of this
horizontal line are noticeable in lines 1, 6 and 7 alse.

The inscription is undated but, as stated above, it may be assigned, on grounds of palaeo-
graphy, to the 5th century A.D. The letters in the present eipgraph are comparable to those in:
the two Kadamba records referred to while discussing the palaeography of inscription No. I above
and also to those in the Halmidi inscription! of Kakusthavarman and the Shimoga plates? of’
Mandhita.? Among interesting palaecographical features may be mentioned the occurrence of
two types of tripartite y, the one with the left limb vertical (asinline4) and the other with the
left limb tending to curve inwards (as in line 7). While in the letter k, the left vertical stroke-
at the bottom of the lettsr is not joined to the middle horizontal stroke (lines 4,6 and 10),
the letter & occurs in two types in its superscript form: with the left vertical line joined:
to the middle horizontal stroke (as in line 4) and without the left vertical line at all (as in
line 10). The symbol for upadhmaniya in yahpaiicha (lines 2-3) is interesting, with two dots
engraved side by side at a height of 1 em from the left top of the letter p. Among initial vowels,
; aad & ocour once each in lines 7 and 9 respectively. Final m is changed into enusvara in all
instances ; and the class nasal # occurs as the subseript twice in lines 7 and 11 and as the super-
script once in line 3. Among orthographical features may be noticed the doublirg cf v when
preceded by  (line 8).

The inscription commences with the auspicious words svasti $ri which are immediately
frllowed by a1 impresatory passag: iv lines1-3 declaring that the five great sins will attach to-
anyone who seeks to misappropriate a dévasva.

The next sentence in lines 5-7 reads vivardhamanivapa panasaka iti vijicyak, the exact mean-

ing of which is not clear. It will be seen that the inscription subsequently records the grant of a

panasaka-kshétra. The above sentence in all probability means that the panasaka-kshétra

_ referred to subsequently was of high yield and of one vapa in extent. Lines 7-11 contain the grant
portion, the details of which are as follows :

Sihardja made a grant of one gateway (dvara) to the deity Parvvati-svamini and of one.
panasaka-kshétra (a grove of jack-fruit trees) and one gateway to the god Elasvamin.

1 MAR, 1936, plate XXII.

2 Tbid., 1911, plate II.

8 While the letters in the Arvalem inscription bear smoll box-heads, those in the Nuadem imseription.
are written without them.

1 DGA/67 11
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Parvati-svamin means the temple built in honour of Parvatit As has been: pointed out
above the Mahimaya temple houses, in its main shrine, an old and damaged image of goddess
Parvati. It is likely that Parvatisvaminah (lines 7-8) is a mistake for Parvati-svaminyai and that
the recipient of the first grant was the goddess Parvati herself. Elasvimi? denotes the temple
of Ela which appears to have been the local name of Parvatl’s consort (i. e. Siva).

The reference to Siharaja as the donor is interesting. Stharaja is the Prakrit form of Sirha-
rija. Since he does not receive any titles whatever, it is likely that'he was only a local chieftain.
The early history of Goa is still shrouded in mystery. The territory of Goa and the adjacent
district of North Kanara as well as portions of the Belgaum district were under the sway of two
ancient dynasties, the Bhjas and the Mauryas of Konkan, during fourth and fifth centuries of
the Christian era. The earliest copper-plate grant® of the Bhdjas beloﬁgs to the reign of DvévAarﬁja,
and has been assigned to the 4th century A.D., while the earliest known copper-plate grant of
the Mauryas belongs to the 5th-6th centuries A.D. and to the reign of Chandravarman.® Simharaja
may have been the subordinate of a ruler belonging to either of these dynasties.

TEXT®

Svasti &ri [|*] Déva-
svam harati ya-
h=paficha-maha-pi-
taka samyuktd bha-
vati [|¥] Vivardhama-
% ni vipa panasaka’
iti vijagyah [|*] Pa-
rvvatisvaminah(ng) dva-
9 ram da[ktamh(ttam)] Elasviminah(né)
10 panasaki-kshétrath dvaram cha
11 datta(tté) Siharajna [|*

v i G0 b p=

ITI. Inscription of Kadamba Jayakesin I, Saka 97(6]

The inscription edited below was found engraved on a slab lying in the square of the convent
of Franeis of Assisiin 0ld Goa, Tisvadi Taluk. The slab consists of three sculptured panels
balow each of which the present inscription is engraved in three sections. The left bottom of
the last panel is broken off resulting in the loss of a few letters in the last five lines of the
inscription and in the total less of further lines. The break starts at the left margin and runs at a
tangent towards the middle of the bottom as a result of which the number of letters lost in each
line increases progressively.

1 §pamin at the end of a compound has froquently the menning of ‘a temple or shrine built by,” or ‘a
‘temple in honour of’.—Monier Williams, A Sanskrit-English Dictionary (1872), s. V.

2 This name reminds us of Eliéri, the Chief of:the Talavaras, figuring in an Ikshviku inscription of
‘the 3-4th century A.D. from Négirjunikonda (see A.R.Ep., 1957-58, No. B 5). Some -13th century
inscriptions from Rlsévaram, Devarakonda Taluk, Nalgonda District, Andhra Pradesh, record certain andow-
.ments made for the worship of god Eleévara (see ibid., 1954-55, Nos. B. 134-35 and 146).

8 Above., Vol. XXIV, pp. 143-45 and ibid., Vol. XXVI, pp. 337-40.

4 New . Ind. 4ut., Vol.1V, pp. 181-84, and above Vol. XXX1III, p, 204.
5 From impressions. '
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The record is engraved in Kannada characters and language of the 11th century. The
top panel consists of 9 lines of writing, the central parel of 6 lires and the available portion' of
the third panel has 10 lines of writicg. Tke letters are indifferently engraved and the inserip-
tion is illegiblei n parts.

From'the palaeographical point of view, the letters are regular for the period to which the
inscription belongs, i.e. the middle of the 11th century A.D. The formation of initial ¢ in the word
utkata (line 8) is noteworthy. While the main letter has the shape of Telugu «, there is a leftward
curve starting from the top of the letter and running downwards outside the left of the letter. As
regards orthographical peculiarities, it may be pointed out that class nasals occur in some
.cases while in others they are replaced by the sign for anusvara. N,t and m are doubled when
preceded by 7.

The date of the inscription is given in lines 20-22. The available details read Saka 97.,
Jaya,..kha bahula 1, Monday. On the strength of the cyclic year the Saka year can be
restored as ©76. The last letter in the name of the month, viz. kha suggests that the intended
‘month - was Vaisakha. For Saka 976, Jaya, Vaiéikha ba. 1, Monday, the equivalent
.correctly works out to 1054 A. D., April 25.

The inscription is of importance for the history of the Kadamba dynsaty of Goa. It is one
of the very few inscriptions known for the reign of Jayakegin I and is the first stone inscription
-of the said tuler to be edited in the pages of this journal.

The inscription commences with the auspicious word Seasti and goes on to give a long list of
laudatory epithets of Annayya, the dharma-mantri of Parhjanakhani. The purpcse for which
‘the inscription was engraved must have followed the details of date but is now irretrievably lost
in the missing portion of the third and last panel.

Annayya is mentioned (lines 1-3) as dwelling at the feet of samadhigata-armcha-maht Satdc-
-mahamandalédvara-Bi(Vi)ravarmmadava. The epithets borne by Viravarmma, the absence
of any other Kadamba ruler of Goa bearing that name and the date of the inscription all
‘suggest the likelihood of Viravarmma being none other than Jayak@sin I himself.

Anpayya is further described in lines 3-6 as the servant of the good, as the sun for the lotus
which is the royalty of entire Karnitaka, as the vajra-danda of the mountain which is the un-
friendly enemy to the Kidamba dynasty, as the very Bhima on battle-fields, as ferocious in wars,
‘a3 the haro of battles fought on lawful grounds and as the great arm of the god of Love. Lines6-8
-describe him as Biravarmmadéva’s coat of mail, as the exemplary servant of Jayaké$idéva and
‘as furious in wars. Towards the end of line 8 the city of Chandrapura is mentioned but the
.context is not known because the succeeding line is illegible. But from what follows in line 10,
it mav b2 inferred that Annayya is being lauded for stoutly defending the city of Chandripura,
'Whicl'; waz one of the capital cities of the Goa Kadamba rulers.

Tines 10-15 further eulogise Annayya as the tiara on the forehead of thg lord of the
orces of Aunalladdva to be scattered in all directions, as the
as having been born of a pure goira, asa connoisseur of music,
g,as great in war, as the very Vainataya to the serpents in the

\west, a3 having caused the f
.chiaf servant of Arakayya,
-vocal and instrumantal, and dancin
form of the wostern rulers and as a forfunate ‘being.

Lines 15-19 introduce Appayya, adorned with all the ‘epithets explainied above, as the

.dharma-mantrs of Pamijanakhani and state that his victorious career was in progress (at the time
.of the writing of the record). Lines 90-25 contain the details of the date discussed: above.-
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Itis mterestmg to note that the inscription does not expressly refer itself to the reign of Jaya-
kééin I. But the date of the record and the reference to Annayya as the exemplary servant of”
Jayakégin clearly' show that the epigraph does belong to Jayakégin I’s reign. If:the possibility
suggested above is accepted, this record would reveal for the first time that Jayakésin T had the.
seoond name- of Viravarmma. The epithet padaval-endm (lord .of the west) applied to the
Kadamba ruler in the present record provides us with the Kannada equivalent of the well-known
Sanskrit epithet paschima-samudr-adhisvara borne by the rulers of that dynasty.

Many of the epithets borne by Anpayya are of historical interest. He is described as the.
very thunderbolt to the enemies of the Kadamba ruler and as the tiara on his master’s forehead..
He is stated to have defeated one Anpalladéva. In the present state of our knowledge, it is not
possible to identify this name with that of any known ruler nor do we know the territory which was:
under his sway.

The record under study states that Annayya was the chief servant of Arakayya. The latter:
is not known from any other source. He may have been a subordinate or a senior official to whom-
Annayya owed his appointment.

Annayya is further described as.having vanquished the western rulers. His master Jaya-
kain T is known to have cOunered the Alupas, the Silahira ruler of Northern Koikan and the-
Lata ruler.! The territories under the sway of these rulers lay along the west coast. It is likely

that Annayya played a chnchmg role in the triumphs of his master over those chieftains ard hence,.
the epithet.

The designation of Annayya as dkarme-mantrs and Parhjanakhani as the rame of the place.
which fell under his jurisdiction are both interesting. The designation reminds us of the dharma-—
mahamatras who were appointed to promote his preachings by the Mauryan emperor A$cka
(273-32 B.C.). The nature of the duties which were attached to Annayya as dharma-mantri
is not, however, known. Pamjapakjaagi appears t0 be the tame as Panjim (locally
pronounced Panaii), the modern capital city of the territory of Goa. The other place mentioned’
in the record, Chandrdpura is the same as modern Chandore, Madgaon Taluk, Goa,

TEXT®

Svasti [|[*] Samadhigata-parcha-maha-¢abda Mahamandale-

gvaram érimatu Biravarmmmadsvara divya-éri-pa-
da-padm-opajivigal-appa [¢a]dhu-bhri(bhri)tyam samasta-[Ka]-
[rnnilta-kula-kamala-marttanda[m] Kadarba-rija[r-alhita-ri[pu]-
giri-vajra-danda[m] rana-rarm[ga]-[Bhimam*] [kada]na-prachandam [dhal-

rmm-iji-gandath parhchdyidha-maha-baham Biravarmma-

R CE

o

déva-sanndharh Jayke(yake)sidévar-idarsa-barmtarm sarh-

grama-iitkattha(ta)h Charhdrapura

0 o 3 O

1 Tke Kadamba Kula, pp. 179 ff.
8 From impressions.
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10 balavattana-khandana-kamta-ku[dma]lath Padaval-gndra-[la]-
11 lata-pattarn Apnalladeva-disa(sa)-pattam Ara[kal-

12 yyan-amka[k@]gaﬁi ni.ja-,gc‘)tr;é[dbh&jvam gita-va-

13  dya-nri(nri)tya-kamn-avalokena-silam | samhgréma-ni-
14 dam padava1a-rija-bhujamga-Vainatéy8rii de-

15 sekara-devam(va)mi=ty-adi samagta-biru-

16 davali-samalamkritar=appa $ri-

17 mat-Parmjanakhaniya Paii-

18 janakhaniya! dharmma-mamtry-A-

19 nnayyarhgal-vijay-dkshayam

90 saluttam=ire Saka-varsa(rsha) 97-

21 [6]neya Jaya saravatsa-?

92 [ra Vaisa]kha bahula 1 Somavara®

23 dol samalsta]
94 prasiddhi-kirs[t]i
25

IV. Betgi Inscription

The stone slab bearing the inscription edited below was found lying under a mango tree on
the banks of a narrow stream called Vhal about two furlongs from the village of Betgi proper in
the Phonda Taluk of Goa.

The inscription consists of four linesin all, the last line being engraved on a narrow strip about
an inch above the first three lines. The record is engraved in Kannada characters of about
the 12th century A.D. Letters in line 3 are smaller in size than thoge in the other three lines.
The only palaeographical peculiarity worth noticing is the placing of the semi-circular stroke
representing subscript & in kka at the very bottom of superscript ke unlike at the middle of the
superscript as is the usual practice. There are no orthographical features worth mentioning.

The inscrfption is not dated but the recoird, as has been stated above, is assignable to the
12th contruy on palaeographical grounds. It does not refer itself to the reign of any king but
the provenance of the inscription shows that it must have been engraved during the reign of a
12th century Kadamba ruler of Goa.

The inscription records the death of Jaya, the prabhu of Bettugi and servant (véle) of Posh-
thadéva, the gate-keeper (mahdpadiyara) of the army camp of the crowned king. The record
states that Poshthadéva was endowed with all the (usual) epithets and that he hailed from Vagini,
The record Wwas written by satradhart Tikkama.

1 This word is superfluous,
2 T,ost letters have been rostored in this line.
1 DGA/67 12
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The expression pasia-tamtrapaleyada mahapadiyara is interesting. In the context in which
it occurs, T choose to interpret the expression as follows: fasira means, among other things,
an army ; pd@leye means an encampment or camp ; patia means head of the State, royalty ectc.
In the designation mahapadiyara, padiyara is the tadbhara of Ranskrit pralikara meaning a male
door-keeper. Thus, Poshthad@va was holding the post of chief gate-keeper in the army camp of the
ruling king and the deceased Jaya appears to have served under him in the army camp. The
reference to Jaya as the véle of Poshthadéva is also interesting. The equivalent of the Kannada
expression vélekdra moaning ‘a watchman’ occurs in Tamil as vélaikkdrar’ meaning trusted
warriors ever prepared and ready to lay down their lives in the service of their overlord. It is very
likely that vélekdra came to be used in its contracted form as vele in course of time.

Among the place names occurring in the record, Bettugi is the same as Betgi, the findspel
oi the inscribed slab. Vagini may be the same as modern Vaingani, a village in the Bicholim
Talulk.

TEXT?

Svasti [||*] Samasta-prasasti-sahitarh srimatu pata-tatrapileya-
da mahapadiyara! Vaginiya Poshthad@vana véle Bettu-

giya prabhu Jaya sattanu®

Sitradhari Tikkamana bara[ha] [|I*]

w o b ™

1 3ec South Indian Temple Inscriplions, Vol. III, Part 11, Eﬁ'iyqzuj)lbicftl Glossary, p. xc.
2 From impressions. '

3 The two letters sti and s are engraved above the line.

1The lester 7a is engraved above the line.

5 Thereis a punctuation mark at the end.
MGIPC—S81—1 DGA/67— 6-4-70—750.
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